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1.	 On-Off / Reset button with indicator light
2.	 Program selection button with indicator light
3.	 Multizone button with indicator light
4.	 Extra Dry button with indicator light / Keylock
5.	 Eco program indicator light
6.	 Keylock indicator light
7.	 Display
8.	 Program number and remaining time indicator

DAILY REFERENCE 
GUIDE

CONTROL PANEL

9.	 Tablet (Tab) indicator light
10.	 Closed water tap indicator light
11.	 Rinse Aid refill indicator light
12.	 Salt refill indicator light
13.	 Power Clean® button with indicator light
14.	 Tablet (Tab) button with indicator light
15.	 Delay button with indicator light
16.	 Start/Pause button with indicator light / Drain out

PRODUCT  DESCRIPTION

APPLIANCE
1.	 Upper rack
2.	 Cutlery rack
3.	 Foldable flaps
4.	 Upper rack height adjuster
5.	 Upper spray arm
6.	 Lower  rack
7.	 Power Clean® support
8.	 Lower spray arm
9.	 Filter Assembly
10.	 Salt reservoir
11.	 Detergent and Rinse Aid dispensers
12.	 Rating plate
13.	 Control panel
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THANK YOU FOR BUYING A BAUKNECHT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.bauknecht.eu/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO 
HAVE MORE DETAILED 
INFORMATIONBefore using the appliance carefully read Safety and 

Installation Instructions.
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FIRST TIME USE 
SALT, RINSE AID AND DETERGENT
ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining 
elastic elements from the upper rack.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and 
on the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that THE SALT RESERVOIR BE NEVER EMPTY. 
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher (see PROD-
UCT DESCRIPTION) and must be filled when the SALT REFILL indicator 
light    in the control panel is lit .

1.	 Remove the lower rack and unscrew the reser-
voir cap (anticlockwise). 

2.	 Only the first time you do this: fill the salt 
reservoir with water.

3.	 Position the funnel (see figure) and fill the salt  
reservoir  right up to its edge (approximately 
1 kg); it is not unusual for a little water to leak out.

4.	 Remove the funnel and wipe any salt residue 
away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get 
into the container during the wash program (this could damage the 
water softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

SETTING THE WATER HARDNESS
To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that 
the water hardness setting is based on the actual water hardness in 
your house. This information can be obtained from your local water 
supplier. The factory sets the default value for the water hardness
•	 Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
•	 Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
•	 Hold down button START/Pause for 5 seconds, until you hear a beep.
•	 Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
•	 The current selection level number and the salt indicator light both 

flash.
•	 Press button P to select the desired hardness level (see WATER HARD-

NESS TABLE).

Water Hardness Table

Level °dH 
German degrees

°fH 
French degrees

°Clark  
English degrees

1 Soft 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Medium 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Average 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Hard 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Very hard 35 - 50 61 - 90 43 - 62

•	 Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
Setting is complete!
As soon as this procedure is complete, run a program without loading.
Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indi-
cator light switches off.
If the salt container is not filled, the water softener and the heating 
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A should be 
filled when the RINSE AID REFILL indicator light  in the control 
panel is lit.

1.	 Open the dispenser B by pressing and pulling up the tab on the lid.
2.	 Pour in the rinse aid (max.110 ml), making sure it does not overflow 

from the dispenser. If this happens, clean the spill immediately with 
a dry cloth. 

3.	 Press the lid down until you hear a click to close it.
NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID
If you are not completely satisfied with the drying results, you can ad-
just the quantity of rinse aid used.
•	 Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.
•	 Switch it off using the ON/OFF button.
•	 Press button  START/Pause three times - a beep will be heard.
•	 Switch it on using the ON/OFF button.
•	 The current selection level number and rinse aid indicator light flash.
•	 Press button P to select the level of rinse aid quantity to be supplied.
•	 Switch it off using the ON/OFF button
Setting is complete!
If the rinse aid level is set to 1 (ECO), no rinse aid will be supplied. 
The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.
A maximum of 5 levels can be set according to the dishwasher model. 
The factory setting is specific to the model, please follow instruction 
above to check this for your machine.
•	 If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (2-3).
•	 If there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-

range number (4-5).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. 
Introduce the detergent into the dry dispenser D only. 
Place the amount of detergent for pre-washing directly inside the tub.

1.	 When measuring out the detergent 
refer to the mentioned earlier infor-
mation to add the proper quantity. 
Inside the dispenser D there are indi-
cations to help the detergent dosing. 

2.	 Remove detergent residues from 
the edges of the dispenser and 
close the cover until it clicks.

3.	 Close the lid of the detergent dis-
penser by pulling it up until the 
closing device is secured in place. 

The detergent dispenser automatically opens up at the right time ac-
cording to the program.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET 
button, because it adjusts the program so that the best washing and 
drying results are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause mal-
function or damage to the appliance.
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PROGRAMS TABLE

Program
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Available options *)

Duration 
of wash 

program
(h:min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy 
consumption 
(kWh/cycle)

1  Eco 50°         4:00 9.0 0.76

2  Sensor 50-60°         1:20 - 3:00 7.0 - 14.0 0.70 - 1.10

3  Intensive 65°         2:45 17.5 1.60

4  Fast Wash&Dry 50°         1:25 11.5 1.10

5  Glass 45°         1:40 12.0 1.20

6  Rapid 30’ 50° -         0:30 9.0 0.50

7  Silent 50°         3:30 16.0 1.15

8  Hygiene 65°         1:50 12.0 1.30

9  Prewash - -         0:10 4.5 0.01

PROGRAMS DESCRIPTION
Instructions on wash cycle selection.

1  ECO
Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for 
this use, it is the most efficient programme in terms of its combined en-
ergy and water consumption, and that it is used to assess compliance 
with the EU Ecodesign legislation.

2  SENSOR
For normally soiled dishes with dried food residues. Senses the level 
of soiling on the dishes and adjusts the program accordingly. When 
the sensor is detecting the soil level an animation appears in the display 
and the cycle duration is updated.

3  INTENSIVE
Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable 
for pans and saucepans (not to be used for delicate items).

4  FAST WASH&DRY
Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning 
and drying performance in shorter time.

5  GLASS
Program for delicate items, which are more sensitive to high tempera-
tures, for example glasses and cups.

6  RAPID  30’
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried 
food residues. Does not include drying phase.

7  SILENT
Suitable for night-time operation of the appliance. Ensures optimal 
cleaning and drying performance with the lowest noise emission.

8  HYGIENE
Normally or heavily soiled crockery, with additional antibacterial wash. 
Can be used to perform maintenance of the dishwasher.

9  PREWASH
Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be 
used with this program.

Notes:
Please note that cycle Rapid 30’ is dedicated for lightly soiled dishes.

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. 
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature 
and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and 
sensor calibration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.
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OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL).

If an option is not compatible with the selected program see PROGRAMS TABLE, the corresponding LED flashes rapidly 3 times 
and beeps will sound. The option will not be enabled.

DELAY
The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.
1.	 Select the program and any desired options. Press the 

DELAY button (repeatedly) to delay the start of the program. 
Adjustable from 0:30 to 24 hours. With each press of the 
button, the delay start increases by: 0:30 if selection below 
4 hours, 1:00 if selection is below 12 hours, 4 hours if 
selection is above 12 hours. If 24 hours reached, and the 
button is pressed, the delayed start is deactivated.

2.	 Press the START/PAUSE button: the timer will begin counting 
down;

3.	 Once this time has elapsed, the indicator light switches off 
and the program begins automatically.

If at the time of the countdown the START/PAUSE button is 
pressed again the DELAY option is cancelled and the selected 
program starts automatically. 
The DELAY function cannot be set once a program has 
been started.

WATER TAP CLOSED – Alarm
Flashes when there is no inlet water or water tap is closed.

DRAIN OUT
To stop and cancel the active cycle, the Drain Out function 
can be used.
A long press of START/PAUSE button, will activate the DRAIN 
OUT function. The active program will be stopped and the water 
in the dishwasher will be drained out.

MULTIZONE
If there are not many dishes to be washed, a half loading may 
be used in order to save water, electricity and detergent.
Select the program and then press the MULTIZONE button: the 
indicator over the button lights up. By default the appliance 
washes dishes in all racks.
To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

shown on the display (only lower rack)

shown on the display (only upper rack)

shown on the display (only cutlery rack)

shown on the display (option is OFF and the appliance will 
wash dishes in all racks).

Remember to load the upper or lower rack only, and to 
reduce the amount of detergent accordingly.
If upper rack is removed, please apply detergent directly 
to tub instead of detergent dispenser.

TABLET (Tab)
This setting allows you to optimize the performance of the pro-
gram according to the type of detergent used.
Press the TABLET button (the indicator light will light up, the cor-
responding symbol will light up) if you use combined deter-
gents in tablet form (rinse aid, salt and detergent in 1 dose).
If you use powder or liquid detergent, this option should 
be off.

KEYLOCK
A long press (for 3 seconds) of EXTRA DRY button, will activate 
the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will block 
the control panel except the ON/OFF button. To deactivate 
the KEYLOCK, long press again.

POWER CLEAN®
Thanks to the additional power jets this option provides a more 
intensive and powerful wash in the lower rack, in the specific area. 
This option is recommended for washing pots and casseroles. 
Press this button to activate POWER CLEAN® (the indicator 
lights up).

EXTRA DRY
To improve the drying of the dishes, after selecting the program, 
press the EXTRA DRY button and the indicator light comes on.
A higher temperature during the final rinse and an extended 
drying phase allow for improving drying. To deselect the option, 
press the same button again. The EXTRA DRY option results in 
the lengthening of the wash cycle.
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LOADING THE RACKS
FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be folded or 
unfolded to optimize the arrangement 
of crockery inside the rack. Wine glass-
es can be placed safely in the foldable 
flaps by inserting the stem of each 
glass into the corresponding slots.
In the case of the high position of the 
upper rack, flaps cannot remain in the 
vertical position.
Depending on the model: 
•	 to unfold the flap there is needed to 

slide it up and rotate or release it from the snaps and pull it down.
•	 to fold the flap there is needed to rotate it and slide flap down or pull 

it up and attach flap to the snaps. 

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery 
etc. Large plates and lids should ideally 
be placed at the sides to avoid interfer-
ences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports 
which can be used in a vertical position 
when arranging plates or in a horizontal 
position (lower) to load pans and salad 
bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWER CLEAN®
Power Clean® uses the special wa-
ter jets in the rear of cavity to wash 
more intensively the high dirty items. 
The  lower rack has  a  Space Zone, 
a  special pull-out support in the rear 
of the rack that can be used to support 
frying pans or baking pans in upright 
position, thus taking up less space.
Placing the pots/casseroles faced to the 
Power Clean® component please acti-
vate the POWER CLEAN® on the panel.
How to use Power Clean®:
1.	 Adjust the Power Clean® area G fold-

ing down the rear plate holders to 
load pots.

2.	 Load pots and casseroles inclined 
vertically in Power Clean® area. 
Pots have to be inclined towards 
the power water jets.

CUTLERY RACK 
The third rack was designed to house 
the cutlery. Arrange the cutlery as 
shown in the figure.
A separate arrangement of the cutlery 
makes collection easier after washing 
and improves washing and drying per-
formance.

Knives and other utensils with sharp 
edges must be positioned with the 
blades facing downwards.

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glasses, 
cups, saucers, low salad bowls.
The upper rack has tip-up supports 
which can be used in a vertical position 
when arranging tea/ dessert saucers or in 
a lower position to load bowls and food 
containers.

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: 
high position to place bulky crockery in the low-
er basket and low position to make the most of 
the tip-up supports by creating more space up-
wards and avoid collision with the items loaded 
into lower rack. 
The upper rack is equipped with a Upper Rack 
height adjuster (see figure), without pressing 
the levers, lift it up by simply holding the rack 
sides, as soon as the rack is stable in its upper 
position. To restore to the lower position, press 
the levers A at the sides of the rack and move the basket downwards.
We strongly recommend that you do not adjust the height of the rack 
when it is loaded.
NEVER raise or lower the basket on one side only.
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DAILY USE
1.	 CHECK WATER CONNECTION

Check that the dishwasher is connected to the water supply and that 
the tap is open.

2.	 SWITCH ON THE DISHWASHER
Press the ON/OFF button.

3.	 LOAD THE RACKS
(see LOADING THE RACKS).

4.	 FILLING THE DETERGENT DISPENSER
5.	 CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE

Select the most appropriate program in accordance with the type of 
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by press-
ing the P button.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS).

6.	 START
Start the wash cycle by pressing the START/Pause button. 
When the program starts you hear a beep.

7.	 END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by beeps and the display 
shows End. Open the door and switch off the appliance by pressing 
the ON/OFF button.
Wait for a  few minutes before removing the crockery - to avoid 
burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

The machine will switch off automatically during certain extended 
periods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.
If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with wa-
ter before being placed in the dishwasher, reduce the amount of 
detergent used accordingly.

MODIFYING A RUNNING PROGRAM
If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided 
that it has only just begun: press and hold the ON/OFF button, the ma-
chine will switch off. Switch the machine back on using the ON/OFF 
button and select the new wash cycle and any desired options; start the 
cycle by pressing the START/PAUSE button.

ADDING EXTRA CROCKERY
Without switching off the machine, open the door (be ware of HOT 
steam!) and place the crockery inside the dishwasher. Close the door 
and press the START/Pause button the cycle will begin from the point 
at which it was interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS
If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut, 
the cycle stops. Once the door has been closed or the electricity supply 
is restored, to start again the cycle from where it was interrupted, press 
the START/Pause button.

To disable the DEMO MODE the following actions must be carried out 
in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch 
it OFF again. Press the DELAY button until the buzzer is heard. Switch 
the machine on again. The “dOF” indicator flashes and then turns OFF.

ADVICE AND TIPS
TIPS
Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery 
and empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under run-
ning water.
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip 
over; and arrange the containers with the openings facing downwards 
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the wa-
ter to reach every surface and flow freely.
Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the spray-
er arms from rotating.
Place any small items in the cutlery basket.
Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket be-
cause in this sector the water sprays are stronger and allow a higher 
washing performance.
After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can 
rotate freely.

UNSUITABLE CROCKERY
•	 Wooden crockery and cutlery.
•	 Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique crockery. 

Their decorations are not resistant.
•	 Parts in synthetic material which do not withstand high tempera-

tures.
•	 Copper and tin crockery.
•	 Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can 
change and fade during the washing process. Some types of glass (e.g. 
crystal objects) can become opaque after a number of wash cycles too.

DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
•	 Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as 

dishwasher safe.
•	 Use a delicate detergent suitable for crockery
•	 Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash 

cycle is over.

TIPS ON ENERGY SAVING
•	 When the household dishwasher is used according to the manufac-

turer’s instructions, washing tableware in a dishwasher usually con-
sumes less energy and water than hand dishwashing.

•	 In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended to initiate 
the wash cycle once dishwasher is fully loaded. Loading the house-
hold dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer will 
contribute to energy and water savings. Information on correct load-
ing of tableware can be found in LOADING THE RACKS chapter. 

•	 In case of partial loading it is recommended to use dedicated wash 
options if available (Half load/ Zone Wash, Multizone), fiilling up only 
selected racks. Incorrect loading or overloading the dishwasher may 
increase resources usage (such as water, energy and time, as well as 
increase noise level), reducing cleaning and drying performance.

•	 Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and 
energy consumption and is not recommended.

HYGIENE
To avoid odour and sediment which can be accumulated in the 
dishwasher please run a  high temperature program at least one 
a month. Use a tea spoon of detergent and run it without the loading 
to clean your appliance.
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CARE AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY
Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and 
that the waste water flows away correctly.
Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration 
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of 
performance, noisy work or higher resources usage.
The filter assembly consists of three filters which remove food residues 
from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is 
loose.
At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assem-
bly and if necessary clean it thoroughly under running water, using 
a non-metallic brush and following the instructions below:

1.	 Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it 
out (Fig 1).

2.	 Remove the cup filter B by exerting a  slight pressure on the side 
flaps (Fig 2).

3.	 Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4.	 In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,  
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5.	 Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the 
wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

A A

B

C

1

3

2

4

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in posi-
tion correctly; this is essential for maintaining the efficient operation 
of the dishwasher.

CLEANING THE WATER INLET HOSE
If the water hoses are new or have not been used for an extended period 
of time, let the water run to make sure it is clear and free of impurities be-
fore performing the necessary connections. If this precaution is not tak-
en, the water inlet could become blocked and damage the dishwasher. 

CLEANING THE SPRAY ARMS
On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms 
and block the holes used to spray the water. It is therefore recommend-
ed that you check the arms from time to time and clean them with 
a small non-metallic brush.

To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a clock-
wise direction. The upper spray arm should be replaced so that the side 
with the greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently 
preventing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning 
efficiency. 
This system regenerates itself with salt, therefore it is required to 
refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting 
- regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness 
level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, 
before cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.
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TROUBLESHOOTING 

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
Salt indicator 
is lit

Salt reservoir is empty (after refill the salt indicator 
may remain lit for several wash cycles).

Refill reservoir with salt (for more information - see page 2).
Adjust water hardness (see table, page 2).

Rinse aid 
indicator is lit

Rinse aid dispenser is empty (after refill the rinse 
aid indicator may remain lit for several wash 
cycles).

Refill dispenser with rinse aid (for more information - see page 2).

The dishwasher 
won’t start or does 
not respond to 
commands.

The appliance has not been plugged in properly. Insert the plug into the socket.

Power outage. For safety reasons, dishwasher will not restart automatically when power 
returns. Press the START/Pause button to resume the cycle.

The dishwasher door is not closed. Vigorously push the door until you hear the “click”.
Cycle is interupted by door opening for > 4 sec. Close the door and press START/Pause.
It does not respond to commands. 
Display shows: F9 or F12 and both On/Off and 
START/Pause LEDs are blinking rapidly.

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back on after 
approximately one minute and restart the program. If problem persists, unplug 
the appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher 
won’t drain.
Display shows: F3 
and both On/Off 
and START/Pause 
LEDs are blinking 
rapidly.

The wash cycle has not finished yet. Wait until the wash cycle finishes.
The drain hose is bent. Check that the drain hose is not bent (see INSTALATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The filter is clogged up with food residues. Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The dishwasher 
makes  excessive 
noise.

The dishes are rattling against each other. Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam has been produced.
The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use 
in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart dishwasher by 
pressing the DRAIN button (see OPTIONS AND FUNCTIONS) and run new program 
without detergent.

The dishes are not 
clean.

The crockery has not been arranged properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).
The spray arms cannot rotate freely, being hin-
dered by the dishes. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The wash cycle is too gentle. Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam has been produced. The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in 
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has not 
been shut correctly. Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is soiled or clogged. Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).
There is no salt. Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher 
does not fill the 
water. Display 
shows:  and 
F6, both On/Off 
and START/Pause 
LEDs are blinking 
rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dish-
washer and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the 
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes 
the cycle prematurely.
Display shows: F15 
and both On/Off 
and START/Pause 
LEDs are blinking 
rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).
Check for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if 
necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option is 
activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by chang-
ing liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.bauknecht.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).   

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry 
at https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other er-
rors or issues please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts 
will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.
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APPARAT

PRODUKTBESKRIVELSE

1.	 Øverste kurv
2.	 Bestikkurv
3.	 Vipbare hylder
4.	 Højdejustering af øverste kurv
5.	 Øverste spulearm
6.	 Nederste kurv
7.	 Power Clean® støtte
8.	 Nederste spulearm
9.	 Filterenhed
10.	 Saltbeholder
11.	 Doseringsrum til opvaskemiddel og afspændingsmiddel
12.	 Typeplade
13.	 Betjeningspanel

DAGLIG REFERENCEOVERSIGT 
VEJLEDNING

BETJENINGSPANEL

SCAN VENLIGST QR-
KODEN PÅ DIT APPARAT 
FOR AT INDHENTE 
FLERE DETALJEREDE 
OPLYSNINGER

TAK FORDI DU HAR KØBT ET BAUKNECHT-PRODUKT. 
For at modtage en mere komplet assistance, bedes du  
registrere dit apparat på www.bauknecht.eu/register

Læs omhyggeligt Oversigtsvejledningen og Sikkerheds- 
og installationsanvisningerne før brug af apparatet.

1.	 Tænd/sluk-/Nulstil-knap med kontrollampe
2.	 Programvælger med kontrollampe
3.	 Knappen Multizone med kontrollamp
4.	 Knappen Extra Dry med kontrollampe / Tastblokering
5.	 Kontrollampen Øko-program
6.	 Kontrollampen Tastblokering
7.	 Display
8.	 Indikatoren Programnummer og tilbageværende tid

9.	 Kontrollampen Tablet (Tab) 
10.	Kontrollampen Lukket vandhane
11.	Kontrollampe for påfyldning af afspændingsmiddel
12.	Kontrollampe for påfyldning af salt
13.	Knappen Power Clean® med kontrollampe
14.	Tablet-knap (Tab) med kontrollampe
15.	Udskudt start-knap med kontrollampe
16.	Knappen Start/Pause med kontrollampe/ Tøm vand 

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310
3 ’’

7

1

3
4

5
6

810

9

13
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FØRSTEGANGSBRUG
SALT, AFSPÆNDINGS- OG OPVASKEMIDDEL
GODE RÅD VEDRØRENDE FØRSTEGANGSBRUG
Når maskinen er installeret, fjernes stopanordningerne fra kurvene og 
plastholderne fra den øverste kurv.

PÅFYLDNING AF SALT
Når der bruges salt, forhindres dannelse af KALK på servicet og maski-
nens komponenter.
•	 Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM.
•	 Det er vigtigt, at vandets hårdhedsgrad indstilles.
Saltbeholderen sidder nederst i opvaskemaskinen (se PRODUKTBESKRI-
VELSE) og skal fyldes, når indikatorlampen PÅFYLD SALT   på betje-
ningspanelet lyser

1.	 Tag den nederste kurv ud, og skru låget af be-
holderen (mod uret).

2.	 Følgende skal kun gøres første gang: Fyld 
saltbeholderen med vand.

3.	 Sæt tragten i (se billedet), og fyld saltbeholde-
ren helt op til kanten (ca. 1 kg). Det er normalt, 
at der løber lidt vand ud.

4.	 Fjern tragten, og aftør eventuel salt omkring 
åbningen.

Kontroller, at låget er skuet godt fast, så der ikke kan komme opvaske-
middel i beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forårsage 
uoprettelig skade på blødgøringsanlægget).
Hvis der er behov for at fylde salt på, skal denne procedure foreta-
ges før starten af en vaskecyklus, for at undgå korrosion.

INDSTILLING AF VANDETS HÅRDHEDSGRAD
For at blødgøringsanlægget kan fungere perfekt, er det vigtigt, at ind-
stillingen af vandets hårdhedsgrad er baseret på den faktiske hård-
hedsgrad for vandet i din bolig. Du kan få hårdhedsgraden oplyst hos 
dit lokale vandværk.
Standardværdien for vandets hårdhed indstilles fra fabrikken.
•	 Tænd for maskinen ved at trykke på TÆND/SLUK-knappen.
•	 Sluk for maskinen ved at trykke på TÆND/SLUK-knappen.
•	 Hold knappen START/PAUSE trykket i 5 sekunder, indtil der lyder et bip.
•	 Tænd for maskinen ved at trykke på TÆND/SLUK-knappen.
•	 Nummeret for det valgte niveau og kontrollampen for salt blinker. 
•	 Tryk på knappen P for at vælge den ønskede hårdhedsgrad 

(se TABEL OVER VANDHÅRDHEDSGRADER).

•	 Sluk for maskinen ved at trykke på TÆND/SLUK-knappen.
Indstillingen er nu udført!

Kør umiddelbart herefter et program med tom maskine.
Der må kun anvendes salt, der er beregnet til opvaskemaskiner.
Når der er fyldt salt på maskinen, slukkes indikatorlampen for påfyld-
ning af salt.
Hvis saltbeholderen ikke påfyldes salt, kan det medføre skader på 
blødgøringsanlægget og varmeelementet på grund af kalkaflejringer.
Brug af Salt anbefales til enhver type opvaskemiddel til opvaskema-
skiner.

PÅFYLDNING AF AFSPÆNDINGSMIDDEL
Afspændingsmiddel fremmer TØRRINGEN af servicet. Afspændings-
midlets doseringsrum A skal fyldes op, når kontrollampen for PÅ-
FYLDNING AF AFSPÆNDINGSMIDDEL  på betjeningspanelet er 

tændt.
1.	 Åbn rummet B ved at trykke og trække dækslet opad.
2.	 Fyld forsigtigt afspændingsmidlet i til maksimumsreferencen (110 ml) i 

påfyldningsområdet - og undgå at spilde. Hvis det sker, skal det spildte 
afspændingsmiddel straks tørres op med en klud.

3.	 Tryk låget nedad til der lyder et klik, for at lukke det.
Der må ALDRIG hældes afspændingsmiddel direkte ind i maskinen.

INDSTILLING AF DOSERINGEN AF AFSPÆNDINGSMIDDEL
Hvis du ikke er helt tilfreds med tørreresultatet, kan du indstille mæng-
den af afspændingsmiddel.
•	 Tænd for opvaskemaskinen med knappen TÆND/SLUK.
•	 Sluk den vha. knappen TÆND/SLUK.
•	 Tryk tre gange på knappen START/PAUSE - der vil lyde et bip.
•	 Tænd den vha. knappen TÆND/SLUK.
•	 Nummeret for det valgte niveau og kontrollampen for afspændings-

middel blinker begge to.
•	 Tryk på knappen P, for at vælge den mængde afspændingsmiddel, 

der skal leveres.
•	 Sluk den vha. knappen TÆND/SLUK.
Indstillingen er nu udført!
Hvis afspændingsmiddelmængden er indstillet på 1 (ØKO), leveres der
intet afspændingsmiddel. Kontrollampen LAVT AFSPÆNDINGSMID-
DELNIVEAU vil ikke tænde, hvis afspændingsmidlet opbruges.
Der kan maksimalt indstilles 5 niveauer i funktion af opvaskemaskinens 
model. Fabriksindstillingen er specifik for modellen. Følg venligst de 
ovenstående anvisninger, for at tjekke dette for din maskine.
•	 Hvis der er blålige striber på servicet, skal du vælge et lavt tal (2-3).
•	 Hvis der er vanddråber eller kalkpletter på servicet, skal du vælge et højt 

tal (4-5).

PÅFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL
Anvend åbningsanordningen C til at åbne doseringsrummet til 
opvaskemiddel. Fyld kun opvaskemidlet i det tomme doseringsrum 
D. Fyld opvaskemidlet til forvasken direkte i maskinen.

1.	 Se de tidligere nævnte informationer 
om den korrekte mængde opvaske-
middel. Inde i doseringsrummet D er 
der markeringer som hjælp til dosering 
af opvaskemiddel.

2.	 Fjern eventuelle rester af opvaskemid-
del fra doseringsrummets kanter og luk 
dækslet, til det siger klik.

3.	 Luk låget på opvaskemidlets dose-
ringsrum ved at trække det opad, indtil 
lukkeanordningen er anbragt korrekt.

Opvaskemiddelrummet åbnes automatisk på det rigtige tidspunkt i pro-
grammet. Hvis de anvendes alt-i-ét-opvaskemiddel, anbefaler vi, at du 
bruger knappen TABLET. Så justeres programmet, så du altid opnår det 
bedste vaske- og tørreresultat.
Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaski-
ner, kan medføre fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.

D

C

Tabel over vandhårdhedsgrader

Niveau °dH 
Tysk hårdhed

°fH 
Fransk hårdhed

°Clark  
Engelsk hårdhed

1 Blødt 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Mellem 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Gennemsnitligt 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Hårdt 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Meget hårdt 35 - 50 61 - 90 43 - 62

AB
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PROGRAMTABEL

Instruktioner vedrørende programvalg.

1  ØKO
Øko programmet er egnet til vask af almindligt snavset service og er 
det mest effektive program til dette formål, hvad angår kombinationen 
af energi- og vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere overens-
stemmelsen med EU lovgivningen for miljøvenligt design.

2  SENSOR
Til normalt tilsmudset service med indtørrede madrester. Registrerer 
graden af tilsmudsning på servicet og justerer programmet i overens-
stemmelse hermed. Når sensoren registrerer tilsmudsningsgraden, vises 
en animation i displayet, og programmets varighed opdateres.

3  INTENSIV
Dette program anbefales til meget snavset service og er især velegnet til 
pander og gryder (må ikke bruges til sart service).

4  HURTIG VASK&TØR
Normalt tilsmudset service. Hverdagscyklus som sikrer optimal rengøring 
og tørring på kortere tid.

PROGRAMBESKRIVELSER

Data for Øko-programmet er målt under laboratorieforhold iht. europæisk standard EN 60436:2020 
Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betingelserne for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@europeanappliances.com
Ingen af de forskellige programmer kræver forbehandling af servicen.
*) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.
**) Værdierne for de andre programmer end Øko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afhængig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og 
tryk på vandtilførslen, rumtemperaturen, mængden af opvaskemiddel, mængden og typen af service, servicets afbalancering, øvrige valgte indstillinger 
og sensorens kalibrering. Sensorens kalibrering kan forøge programmets varighed med op til 20 min.

5  GLAS
Program til sart service, som er mere følsomt over for høje temperatu-
rer, f.eks. glas og kopper.

6  HURTIG 30’
Program til halv vask af let tilsmudset service uden indtørrede madrester. 
Har ingen tørrefase.

7  STILLE
Velegnet, når opvaskemaskinen skal køre om natten. Sikrer optimal 
rengøring og tørring ved den laveste støjemission.

8  HYGIEJNE
Normalt eller stærkt tilsmudset service med tilføjet antibakteriel vask.Dette 
program kan anvendes til at holde opvaskemaskinen ren.

9  FORVASK
Bruges til at opfriske service, der skal vaskes senere. Der skal ikke benyt-
tes opvaskemiddel til dette program.

Bemærk:
Vær venligst opmærksom på, at cyklussen Hurtigprogram 30’ er beregnet 
til let snavsede tallerkner.

Program

Tø
rr

in
gs

fa
se

Mulige
indstillinger *)

Vaskepro-
grammets 
varighed 

(t:min)**)

Vandforbrug 
(l/program)

Strømforbrug 
(kWh/program)

1  Øko 50°         4:00 9,0 0,76

2  Sensor 50-60°         1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3  Intensiv 65°         2:45 17,5 1,60

4  Hurtig Vask&Tør 50°         1:25 11,5 1,10

5  Glas 45°         1:40 12,0 1,20

6  Hurtig 30’ 50° -         0:30 9,0 0,50

7  Stille 50°         3:30 16,0 1,15

8  Hygiejne 65°         1:50 12,0 1,30

9  Forvask - -         0:10 4,5 0,01
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INDSTILLINGER OG FUNKTIONER
INDSTILLINGER kan vælges direkte ved at trykke på den pågældende knap (se BETJENINGSPANEL).

Hvis en ekstrafunktion ikke er kompatibel med det valgte program se PROGRAMTABELLEN, blinker den tilsvarende lysdiode 
hurtigt 3 gange og der lyder bip. Indstillingen aktiveres ikke.

UDTØMNING AF VAND
Et igangværende program kan stoppes og annulleres ved hjælp 
af funktionen Udtømning af vand.
UDTØMNING AF VAND aktiveres ved at holde knappen  
START/PAUSE inde. Det igangværende program stoppes, og 
vandet i opvaskemaskinen tømmes ud.

UDSKUDT START
Programmets starttidspunkt kan udskydes med mellem 0,5 
og 24 timer.
1.	 Markér  programmet og de eventuel le  ønskede 

valgmuligheder. Tryk (flere gange) på knappen UDSKUDT 
START, for at udskyde programmets start. Kan indstilles til fra 
0:30 til 24 timer. For hvert tryk på knappen øges udskudt start 
på følgende måde: 00:30 hvis der er valgt under 4 timer, 1:00 
hvis der er valgt under 12 timer og 4 timer, hvis der er valgt 
over 12 timer. Hvis 24 timer nås, og der trykkes på knappen, 
inaktiveres funktionen udskudt start.

2.	 Tryk på knappen START/PAUSE. Timeren betynder at tælle ned.
3.	 Når den indstillede tid er gået, slukkes kontrollampen, og 

programmet starter automatisk.
Hvis der trykkes på knappen START/PAUSE igen under 
nedtællingen, annulleres UDSKUDT START, og det valgte 
program starter automatisk. 
Funktionen UDSKUDT START kan ikke indstilles, efter et 
program er blevet startet.

VANDHANE LUKKET - Alarm
Blinker, hvis der ikke er vandtilførsel eller hvis vandhanen er lukket.

TASTBLOKERING
Et langvarigt tryk (i 3 sekunder) på knappen EXTRA DRY vil aktivere 
funktionen TASTBLOKERING. Funktionen TASTLÅS vil blokere 
betjeningspanelet bortset fra knappen tænd/sluk Funktionen 
TASTLÅS slås fra, ved at trykke langvarigt igen.

MULTIZONE
Hvis der kun skal vaskes en lille mængde service, kan maskinen 
køres på programmet for halvt fyldt maskine, for at spare vand, 
strøm og opvaskemiddel.
Vælg programmet, og tryk på knappen MULTIZONE: 
Kontrollampen over knappen tænder og den valgte kurvs 
symbol vises på displayet. Som default vasker apparatet service 
i alle kurvene.
Tryk flere gange på denne knap, for kun at vaske i en bestemt kurv:

vist på displayet (kun nedre kurv)

vist på displayet (kun øvre kurv)

vist på displayet (kun bestikkurv)

vist på displayet (ekstrafunktionen er OFF og apparatet vasker 
servicet i alle kurvene).
Husk kun at stille service i den øverste eller nederste kurv 
og at reducere mængden af opvaskemiddel tilsvarende.
Fyld opvaskemidlet direkte i karret i stedet for 
i sæberummet hvis den øverste kurv tages ud.

POWER CLEAN®
Takket være de ekstra vanddyser giver denne funktion en mere 
intensiv og kraftig opvask i den nederste kurv, i dette specielle 
område. Denne funktion anbefales til opvask af kogegrej. Tryk 
på denne knap for at aktivere POWER CLEAN® (kontrollampen 
tænder).

TABLET (Tab)
Med denne indstilling kan du optimere programmets ydeev-
ne i forhold til det opvaskemiddel, der anvendes.
Tryk på knappen TABLET (det tilsvarende symbol  tænder) hvis 
der anvendes en kombination af opvaskemiddel i tabletform 
(afspændingsmiddel, salt og opvaskemiddel i 1 dosis).
Hvis du bruger opvaskemiddel i pulver- eller væskeform 
skal denne valgmulighed fravælges.

EXTRA DRY
Tørringen af servicet forbedres ved først at vælge et program 
og derefter trykke på knappen EXTRA DRY. Herefter tændes 
indikatorlampen.
En højere temperatur under sidste skyl og længere tørringsfase 
sikrer bedre tørring. Tryk på den samme knap igen for at 
annullere indstillingen. Indstillingen EXTRA DRY medfører, at 
vaskeprogrammet forlænges.
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FYLDNING AF KURVENE
BESTIKKURV

Den tredje kurv er beregnet til bestik.
Anbring bestikket som vist på tegningen.
Separat anbragt bestik gør det nem-
mere at sortere dem efter opvask og 
forbedrer vaske- og tørreresultatet.

Knive og andre skarpe genstande 
skal placeres med spidserne nedad.

ØVERSTE KURV
Til sart og let service: glas, kopper, under-
kopper, lave salatskåle.

Den nederste kurv har holdere, der nemt 
kan vippes op og bruges i lodret position 
til placering af side/desserttallerkener el-
ler lægges ned for at give plads til gryder 
og skåle.

(eksempel på placering af service i den 
øverste kurv)

INDSTILLING AF HØJDEN FOR DEN ØVERSTE KURV
Højden for den øverste kurv kan indstilles: 
Høj placering, der giver plads til stort service 
i den nederste kurv, og lav placering, som gør 
det muligt at udnytte de vipbare hylder og få 
bedre plads i højden og undgå kollision med 
tingene i den øvre kurv.
Den øverste kurv har en højdejusteringsan-
ordning (se billedet), der blot løftes op ved at 
holde i kurvens sider, så snart kurven hænger 
stabilt i den øverste position. 
Tryk på grebene (A) på kurvens sider og flyt 
kurven nedad for at flytte den tilbage til den nederste position.
Vi anbefaler kraftigt, at du ikke ændrer kurvens indstillinger, mens 
der står service i den.
Kurven må ALDRIG kun løftes eller sænkes i den ene side.

VIPBARE HYLDER MED JUSTERBAR POSITION
De vipbare hylder i siderne kan åbnes 
eller lukkes, for at optimere placerin-
gen af service i kurven.
Vinglas kan stilles sikkert i de vipbare 
hylder ved at sætte glassets stilk i for-
dybningerne.
Hvis den øverste kurv er i høj position, 
kan klapperne ikke forblive i lodret 
position.
Afhængigt af model: 

	– skal hylderne åbnes ved at trække 
dem opad og dreje dem eller udløse deres låsemekanismer og skub-
be dem ned.

	– skal hylderne lukkes ved at dreje dem eller trykke dem nedad eller 
trække dem opad og indkoble hylderne i låsemekanismerne.

NEDERSTE KURV
Til gryder, tallerkener, salatskåle, bestik 
osv. Store tallerkener og låg bør placeres 
i siderne for at undgå, at spulearmen stø-
der imod dem.

Den nederste kurv har holdere, der nemt 
kan vippes op og bruges i lodret position 
til placering af tallerkener eller lægges ned 
for at give plads til gryder og salatskåle.

(eksempel på placering af service i den ne-
derste kurv)

POWER CLEAN® I NEDERSTE KURV
Med funktionen Power Clean® bliver 
meget snavsede ting vasket ekstra ef-
fektivt med de særlige vanddyser ba-
gest i maskinen. Den nederste kurv 
har en afstandszone, som er en særlig 
udtræksanordning bagerst på kurven, 
som kan bruges til at støtte stegepan-
der eller bradepander, så de kan stå op 
og dermed optage mindre plads.
Anbring kogegrej så det vender i ret-
ning af Power Clean® komponenten og 
aktivér  POWER CLEAN fra panelet.

Brug af Power Clean®:
1.	 Reguler Power Clean®-området (G) 

ved at lægge de bageste tallerken-
stativer ned, så der bliver plads til 
kogegrej.

2.	 Sæt gryder og pander på skrå i Power 
Clean®-området. Kogegrejet skal ven-
de mod de kraftige vanddyser
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DAGLIG BRUG

RÅD
Før kurvene fyldes skal alle madrester fjernes fra servicet, og glassene skal 
tømmes. Det er ikke nødvendigt at skylle servicet af.
Placer servicet, så det står stabilt og ikke vælter, og stil beholdere med åb-
ningen nedad og buede/rundede flader placeret på skrå, så vandet kan nå 
alle flader og flyde frit.

Advarsel! Låg, håndtag og stegepander må ikke stilles, så spulearmene ikke 
kan rotere. 

Stil små genstande i bestikskuffen.
Meget snavset service og gryder skal placeres i den nederste kurv, da servi-
cet her spules kraftigere, hvilket sikrer et bedre vaskeresultat.
Når du har fyldt opvaskemaskinen, skal du kontrollere, at spulearmene kan 
rotere frit.

SERVICE, DER IKKE BØR MASKINOPVASKES
•	 Service og bestik af træ.
•	 Sarte dekorerede glas, kunsthåndværk og antikt porcelæn. Dekora-

tionerne tåler ikke maskinopvask.
•	 Dele i syntetisk materiale, som ikke tåler høje temperaturer.
•	 Service i kobber og tin.
•	 Service tilsmudset med aske, voks, smørefedt eller blæk.
Farverne på glasdekorationer og dele i aluminium/sølv kan forandre 
sig og falme. Nogle typer glas (f.eks. krystal) kan blive uigennemsigtige 
efter et antal vask i opvaskemaskine.

SKADER PÅ GLAS OG PORCELÆN
•	 Anvend kun glas og porcelæn, som producenten garanterer kan tåle 

opvaskemaskine.
•	 Anvend et skånsomt opvaskemiddel til servicet for at undgå hvide 

striber på glas.
•	 Tag glas og bestik ud af opvaskemaskinen, straks når opvaskepro-

grammet er slut.

TIPS OM ENERGIBESPARELSE
•	 Hvis opvaskemaskinen anvendes i overensstemmelse med fabrikan-

tens anvisninger, vil vask af service i en opvaskemaskine sædvan-
ligvis forbruge MINDRE ENERGI og vand end opvask i hånden.

•	 Det anbefales at opvaskemaskinens program først startes, når 
den er helt fyldt, for at udnytte den fulde effektivitet. Fyld-
ning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten anførte kapacitet 
vil medvirke til at spare energi og vand. Oplysningerne om kor-
rekt isætning af service findes i kapitlet FYLDNING AF KURVENE. 
Det anbefales at anvende de dedikerede programmuligheder, hvis 
disse findes (Halv vask/ Zone vask/ Multizone), og kun fylde de valgte 
kurve i tilfælde af delvis fyldning. Ukorrekt fyldning eller overfyld-
ning af opvaskemaskinen kan forøge ressourceudnyttelsen (såsom 
vand, energi og tid, såvel som støjniveauet) og reducere vaske- og 
tørreydeevnen.

•	 Manuel skylning af servicen medfører et forhøjet forbrug af vand og 
energi og anbefales ikke.

HYGIEJNE
For at undgå generende lugte og aflejringer i opvaskemaskinen bør man 
køre et program ved høj temperatur mindst en gang om måneden. Kør 
en cyklus med en teskefuld opvaskemiddel og uden indhold, for at rengøre 
apparatet.

GODE RÅD OG TIPS

1.	 KONTROLLER VANDTILSLUTNINGEN
Kontroller, at opvaskemaskinen er koblet til vandforsyningen, og 
at vandhane er åben.

2.	 TÆND FOR OPVASKEMASKINEN
Tryk på knappen TÆND/SLUK. 

3.	 SÆT SERVICE I KURVENE 
(se FYLDNING AF KURVENE).

4.	 PÅFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL

5.	 CVÆLG PROGRAM, OG TILPAS PROGRAMMET
Vælg det bedst egnede program i funktion af indholdet og dettes 
snavsethed (se PROGRAMBESKRIVELSEN) ved at trykke på knappen P.
Vælg de ønskede indstillinger (se INDSTILLINGER OG FUNKTIONER).

6.	 START
Start vaskecyklussen ved at trykke på knappen START/PAUSE. Når 
programmet starter, lyder et bip.

7.	 AFSLUTTET OPVASKEPROGRAM
Når opvaskeprogrammet slutter, lyder en biplyd, og END vises på 
displayet . Åbn lågen, og sluk for maskinen ved at trykke på TÆND/
SLUK-knappen .
Vent nogle minutter, før servicet tages ud - det er meget varmt.
Tøm kurvene. Begynd med den nederste.

Maskinen slukkes automatisk, når den har været inaktiv i en vis periode, 
for at minimere strømforbruget.
Hvis servicet kun er let snavset eller er skyllet af, før det sættes i opva-
skemaskinen, skal mængden af opvaskemiddel reduceres.

ÆNDRING AF ET IGANGVÆRENDE PROGRAM
Hvis der er valgt et forkert program, kan det ændres, forudsat at det lige 
er startet: tryk og hold knappen TÆND/SLUK trykket, Maskinen vil slukke.
Tænd for maskinen igen med knappen TÆND/SLUK og vælg en ny vaske-
cyklus og de ønskede indstillinger; start cyklussen ved at lukke trykke på 
knappen START/PAUSE.

ISÆTNING AF EKSTRA SERVICE
Åbn lågen, uden at slukke for maskinen (pas på den VARME damp!) og sæt 
servicet i opvaskemaskinen. Luk lågen og tryk på knappen START/PAUSE, 
cyklussen starter igen fra det samme sted den blev afbrudt på.

HÆNDELIG AFBRYDELSE
Hvis døren åbnes under et opvaskeprogram eller i tilfælde af en strøm-
afbrydelse, stopper programmet. Når lågen er lukket er elforsyningen 
genetablerer. Tryk på knappen START/PAUSE, for at starte cyklussen 
igen fra samme punkt, den blev afbrudt på.

De nedenstående handlinger skal udføres i sekvens, uden afbrydelser, 
for at slå DEMO MODE fra. Tænd for maskinen og sluk den så igen. Tryk 
på knappen UDSKUDT START indtil lydsignalet lyder. Tænd igen for ma-
skinen. Kontrollampen “dOF” blinker og slukker herefter.
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GENEREL RENGØRING
RENGØRING AF FILTERENHEDEN
Rengør filterenheden jævnligt, så filtrene ikke stoppes til, og så vandet 
ledes korrekt ud.
Brug af opvaskemaskinen med tilstoppede filtre eller fremmedlegemer 
i filtreringssystemet eller vaskearmene kan medfører fejlfunktion på en-
heden og nedsat ydeevne, høj støj eller større ressourceforbrug.

Filterenheden består af tre filtre, som fjerner madrester fra opvaskevan-
det og derefter recirkulerer vandet. De skal rengøres, for at opnå det 
bedste resultat af hver opvask.

Opvaskemaskinen må ikke anvendes uden filtre eller med filtret 
siddende løst.
Kontroller filterenheden mindst en gang om måneden eller efter 30 cy-
klusser, og rengør den om nødvendigt grundigt under rindende vand 
med en ikke-metalholdig børste som beskrevet i vejledningen nedenfor:

1.	 Drej det cylinderformede filter A mod uret, og træk det ud (Figur 1).

2.	 Tag filterkoppen B ud ved at trykke let på sidefligene (Figur 2).

3.	 Træk det rustfri stålfilter ud C (Figur 3).

4.	 Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel glasskår, porcelæn, 
ben, frugtkerner etc.) skal de fjernes forsigtigt.

5.	 Kontroller opsamleren, og fjern eventuelle madrester. FJERN AL-
DRIG beskyttelsesdelen til pumpen (vist med sort) (Figur 4).

A A

B

C

1

3

2

4

Når filtrene er rengjort, sættes filterenheden på plads og fastgøres 
i den korrekte position. Dette er afgørende for, at opvaskemaskinen kan 
fungere effektivt.

RENGØRING AF VANDINDLØBSSLANGEN
Hvis vandslangerne er nye eller ikke har været i brug i længere tid, skal 
du lade vandet løbe igennem for at sikre, at det er klart og fri for uren-
heder, før du foretager de nødvendige tilslutninger. I modsat fald kan 
vandindløbet blive blokeret og beskadige opvaskemaskinen.

RENGØRING AF SPULEARMENE
Der kan sidde madrester fast på spulearmene, som kan blokere de hul-
ler, vandet kommer ud af. Det anbefales derfor jævnligt at efterse spu-
learmene og rengøre dem med en lille ikke-metalholdig børste.

Den øverste spulearm afmonteres ved at dreje plastlåseringen med 
uret. Den øverste spulearm monteres igen, så siden med flest huller 
vender opad.

Den nederste spulearm kan afmonteres ved at trykke på sidefligene og 
trække spulearmen opad.

BLØDGØRINGSANLÆG
Blødgøringsmidler reducerer automatisk vandets hårdhed, og forebyg-
ger derved opbygning af aflejringer på varmelegemet og medvirker 
desuden til en forbedret vaskevirkning. 
Dette system regenererer sig selv med salt og det er derfor nød-
vendigt at fylde saltbeholderen op, når den er tom. 
Regenereringens hyppighed afhænger af indstillingen af vandets hård-
hedsgrad - regenereringen afvikles en gang hver 6. Eco cyklus med 
vandets hårdhedsgrad indstillet på 3.
Regenereringsprocessen starter under den afsluttende skylning og af-
slutter under tørrefasen, før cyklussen afslutter. 
•	 Hver regenerering forbruger: ~3,5 L vand;
•	 Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter; 
•	 Under 0,005 kWh energi.
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FEJLFINDING 
Tjek om du kan løse et problem ved hjælp af den nedenstående liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kon-
takt venligst et autoriseret servicecenter i tilfælde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihæftet. Re-
servedele vil stå til rådighed i en periode på enten 7 eller 10 år i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

PROBLEMER MULIGE ÅRSAGER MULIGE ÅRSAGER
Kontrollampen 
for salt er tændt

Salt beholderen er tom. (Kontrollampen for salt kan blive 
ved med at lyse i flere vaskecyklusser efter genopfyldning).

Fyld saltbeholderen (se side 2 for flere oplysninger).
Juster vandets hårdhedsgrad - se tabel på side 2.

Kontrollampen for 
afspændingsmiddel 
er tændt

Afspændingsmidlet er opbrugt. (Kontrollampen for 
afspændingsmiddel kan blive ved med at lyse i flere 
vaskecyklusser efter genopfyldning).

Fyld rummet med afspændingsmiddel (se side 2 for flere oplysninger).

Opvaskemaskinen 
starter ikke eller 
reagerer ikke på 
kommandoer.

Strømmen er ikke tilsluttet korrekt. Sæt stikket i kontakten.

Strømafbrydelse. Af sikkerhedsårsager vil opvaskemaskinen ikke genstarte automatisk, når strømmen 
vender tilbage. Tryk på knappen START/Pause, for at genstarte cyklussen.

Lågen er ikke lukket. Tryk på lågen, til du hører et "klik".

Cyklussen afbrydes af en døråbning i > 4 sekunder. Luk lågen og tryk på knappen START/Pause.

Maskinen reagerer ikke på kommandoer.
På displayet vises: F9 eller F12 og lysdioderne TÆND/SLUK 
og START/Pause blinker hurtigt.

Sluk for maskinen ved at trykke på TÆND/SLUK-knappen, tænd igen efter 
cirka et minut og genstart programmet. Træk apparatets stik ud og vent 1 
minut, før det sættes i igen, hvis problemet varer ved.

Opvaskeren tømmes 
ikke for vand. 
På displayet vises: F3 
og lysdioderne TÆND/
SLUK og START/Pause 
blinker hurtigt.

Opvaskeprogrammet er ikke afsluttet. Vent, til programmet er afsluttet.

Afløbsslangen er bøjet. Kontroller, at afløbsslangen ikke er bøjet (jfr. INSTALLATIONSANVISNINGERNE).

Vaskens afløb er tilstoppet. Rens afløbet.

Filteret er tilstoppet af madrester Rens filteret (se RENGØRING AF FILTERENHEDEN).

Opvaskemaskinen 
støjer meget.

Servicet slår mod hinanden. Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).

Der produceres for meget skum.
Opvaskemidlet er ikke doseret korrekt eller er ikke egnet til brug 
i opvaskemaskine (se PÅFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL). Nulstil 
opvaskemaskinen ved at trykke på knappen TØM VAND (se INDSTILLINGER 
OG FUNKTIONER) og køre et nyt program uden opvaskemiddel.

Servicet er ikke rent.

Servicet har ikke været placeret korrekt. Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).
Spulearmene kan ikke rotere frit, men blokeres af servicet. Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).
Vaskecyklussen er for skånsom. Vælg en egnet vaskecyklus (se PROGRAMTABELLEN).

Der produceres for meget skum. Opvaskemidlet er ikke doseret korrekt eller er ikke egnet til brug i 
opvaskemaskine (se PÅFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL).

Dækslet på afspændingsmiddelrummet har ikke været 
lukket korrekt. Kontroller, at dækslet på afspændingsmiddelrummet er lukket.

Filteret er snavset eller stoppet. Rengør filterenheden (se PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE).
Maskinen mangler salt. Påfyld salt (se PÅFYLDNING AF SALT).

Opvaskemaskinen 
tager ikke vand ind. 
Alle lysdioder blinker 
hurtigt På displayet 
vises:  F6 og 
lysdioderne TÆND/
SLUK og START/Pause 
blinker hurtigt.

Der er ingen vand i vandforsyningen, eller der er lukket 
for hanen. Kontroller, at der er vand i vandforsyningen, eller at hanen er åben.

Indløbsslangen er bøjet. Kontroller, at indløbsslangen ikke er bøjet (se INSTALLATION), vælg et nyt 
program, og start maskinen igen

Sien i vandindløbsslangen er stoppet; Den skal rengøres. Efter kontrol og rengøring skal du slukke for maskinen og tænde den igen. 
Start derefter et nyt program.

Opvaskemaskinen 
afslutter programmet for 
tidligt. På displayet vises: 
F15 og lysdioderne 
TÆND/SLUK og START/
Pause blinker hurtigt.

Afløbsslangen er anbragt for lavt eller afledes i en 
vandlås i hjemmets spildevandssystem.

Kontrollér om afløbsslangen er anbragt i den rette højde (se INSTALLATION). 
Tjek vandlåsen i hjemmets spildevandssystem og installér, om nødvendigt, 
en luftventil.

Luft i vandforsyningen. Tjek vandforsyningen for lækage eller andre problemer, som lader luft 
slippe ind.

Vaskemiddellækage. Afhænger af det anvendte flydende vaskemiddel og kan 
forværres af, at udskydningsmuligheden er aktiveret.

Mindre lækager vil ikke forårsage fejlfunktion på maskinen og kan undgås 
ved at bruge en anden type af flydende vaskemiddel eller tabletter.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
•	 Brug af QR-koden på dit produkt.
•	 Besøge vores website docs.bauknecht.eu og parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet).  

Når du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
Modelinformation kan indhentes ved hjælp af den anførte QR-kode på energimærkatet. Mærkatet indeholder også  
modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger på registerportalen https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:



DE

1

GERÄT

PRODUKTBESCHREIBUNG

BEDIENUNGSANLEITUNG 
GUIDE

1.	 Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2.	 Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht
3.	 Taste Multizone mit Anzeigelicht
4.	 Extra Dry-Taste mit Anzeige / Tastensperre
5.	 Eco-Programm Anzeigelicht
6.	 Tastensperre Anzeigelicht
7.	 Anzeige
8.	 Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige

9.	 Tab Anzeigelicht
10.	 Wasserhahn zu Anzeigelicht
11.	 Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen
12.	 Anzeigelicht zum Salz auffüllen
13.	 Power Clean®-Taste mit Anzeige
14.	 Tab-Taste mit Anzeigelicht
15.	 Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
16.	 Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

BEDIENTAFEL

1.	 Oberkorb
2.	 Besteckschublade 
3.	 Faltbare Klappen
4.	 Oberkorb Höhenversteller
5.	 Oberer Sprüharm
6.	 Unterkorb
7.	 Power Clean®-Unterstützung
8.	 Unterer Sprüharm
9.	 Filtereinheit
10.	 Salzbehälter
11.	 Spülmittel und Klarspülerspender
12.	 Typenschild
13.	 Bedienfeld

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310
3 ’’

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN BAUKNECHT PRODUKT ENT-
SCHIEDEN HABEN. Für eine umfassendere Unterstützung mel-
den Sie Ihr Gerät bitte an unter:  www.bauknecht.eu/register

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch. 

BITTE SCANNEN SIE 
DEN QR-CODE AUF 
IHREM GERÄT, UM 
DETAILLIERTERE 
INFORMATIONEN ZU 
ERHALTEN
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ERSTER GEBRAUCH 
SALZ, KLARSPÜLER UND SPÜLMITTEL
HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEBNAHME
Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Körben und die  
Rückhaltegummis vom oberen Korb entfernen.

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
•	 DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
•	 Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefüllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLAN-
ZEIGE   der Bedienblende leuchtet.

1.	 Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrau-
ben Sie den Salzbehälterdeckel gegen den 
Uhrzeigersinn ab.

2.	 Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salz-
behälter mit Wasser.

3.	 Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und 
füllen Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 
1 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4.	 Den Trichter abnehmen und die Salzreste 
vom Öffnungsrand entfernen.

Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spül-
mittel während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies 
könnte den Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist es zwingend vorgeschrieben, 
diesen Vorgang vor dem Beginn des Spülgangs auszuführen, um 
Korrosion zu vermeiden.

WASSERHÄRTE EINSTELLEN
Damit der Wasserenthärter perfekt arbeiten kann, muss die Wasserhär-
te je nach der aktuellen Wasserhärte in Ihrem Haus eingestellt werden. 
Diese Information erhalten sie bei Ihrem örtlichen Wasserversorger.
Das Werk stellt den Standardwert für die Wasserhärte ein. 
•	 Gerät mit der EIN/AUS-Taste einschalten.
•	 Gerät mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.
•	 Die Taste START/PAUSE 5 Sekunden lang gedrückt halten, bis Sie ei-

nen Piepton hören.
•	 Gerät mit der EIN/AUS-Taste einschalten.
•	 Die Nummer der aktuell ausgewählten Stufe und die Salznachfüllanzeige 

blinken. 
•	 Drücken Sie die Taste P um die gewünschte Härtestufe auszuwählen 

(siehe WASSERHÄRTE-TABELLE).

Wasserhärte-Tabelle

Stufe °dH 
Deut. Härtegr.

°fH 
Französischer 

Härtegr.

°Clark  
Engl. Härtegr.

1 Weich 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Mittel 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Durchschnittlich 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Hart 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Sehr hart 35 - 50 61 - 90 43 - 62

•	 Gerät mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.
Die Einstellung ist abgeschlossen!
Sobald dieses Verfahren abgeschlossen ist, ein Programm ohne Bela-
dung laufen lassen.
Verwenden Sie bitte nur Spezialsalz für Geschirrspüler.
Nach dem Einfüllen des Salzes erlischt die SALZNACHFÜLLANZEIGE.
Wenn der Salzbehälter nicht gefüllt ist, könnten Kesselsteinabla-
gerungen den Wasserenthärter und das Heizelement beschädigen.
Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von Geschirrspülmittel 
empfohlen.

KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr einfacher. Der Klarspü-
lerspender A muss aufgefüllt werden, wenn das KLARSPÜLER AUF-
FÜLLEN Anzeigelicht  auf der Bedienblende leuchtet.

AB

1.	 Den Behälter B durch Drücken und Anheben der Zunge am Deckel 
öffnen.

2.	 Den Klarspüler vorsichtig bis zur maximalen Füllstandsmarkierung 
(110 ml) an der Füllöffnung einfüllen und ein Überlaufen vermeiden. 
Andernfalls sofort mit einem trockenen Tuch abwischen. 

3.	 Den Deckel schließen bis er einrastet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins Innere des 
Geschirrspülers.

KLARSPÜLERDOSIERUNG
Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, kann die Klarspü-
lerdosierung neu eingestellt werden.
•	 Den Geschirrspüler mit der Taste EIN/AUS einschalten.
•	 Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.
•	 Drücken Sie die Taste START/PAUSE drei Mal - ein Piepton ertönt.
•	 Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.
•	 Die Nummer der aktuell ausgewählten Stufe und die Klarspülernach-

füllanzeige blinken.  
•	 Drücken Sie die Taste P, um den Stand der gelieferten Klarspüler-

menge auszuwählen.
•	 Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.
Die Einstellung ist abgeschlossen!
Die Klarspülerstufe kann auf 1 (ECO) eingestellt werden. In diesem Fall 
wird kein Klarspüler ausgegeben. Die Kontrollleuchte zur ANZEIGE DES 
FEHLENDEN KLARSPÜLERS leuchtet nicht mehr auf. 
Je nach Gerätemodell können bis max. 5 Stufen eingestellt werden. Die 
Werkseinstellung ist abhängig vom Modell. Bitte befolgen Sie die An-
weisungen oben, um dies für Ihr Gerät zu überprüfen. 
•	 Wenn Sie bläuliche Streifen auf dem Geschirr sehen, stellen Sie eine 

niedrigere Zahl ein (2-3).
•	 Wenn Wassertropfen oder Kalkablagerungen auf dem Geschirr sind, 

eine höhere Zahl einstellen (4-5).

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus 
C drücken. Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene 
Fach D ein. Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge 
wird direkt in den Geschirrspüler gegeben.

1.	Hinsichtlich der Dosierung verweisen 
wir auf die zuvor erwähnte Informati-
on, in der die richtige Menge angege-
ben ist. Im Fach D sind Anzeigen die 
bei der Spülmitteldosierung helfen. 

2.	Entfernen Sie eventuelle Spülmit-
telrückstände von den Kanten der 
Kammern und schließen Sie den 
Deckel so, dass er einrastet.

3.	Schieben Sie den Deckel der Spül-
mittelkammer zum Schließen nach 
oben, bis er einrastet. 

Die Spülmittelkammer öffnet sich automatisch zum richtigen Zeit-
punkt des jeweils gewählten Programms. Werden Kombispülmittel 
verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB zu verwenden. Damit 
werden die Programme dem verwendeten Spülmittel angepasst, um 
das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

D

C
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PROGRAMMTABELLE

PROGRAMMBESCHREIBUNG
Anweisungen bezüglich der Auswahl des Waschzyklus. 

1  ECO
Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes Geschirr zu 
reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch 
ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prüfung der Einhaltung 
der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

2  SENSOR 
Für normal verschmutztes Geschirr mit trockenen Speiseresten. Erfasst 
den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr und passt das Programm 
entsprechend an. Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung er-
fasst, wird im Display eine Animation angezeigt und die Programmdau-
er wird aktualisiert.

3  INTENSIV
Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, besonders  
Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).

4  SCHNELLES SPÜLEN&TROCKNEN 
Normal verschmutztes Geschirr. Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- 
und Trockenleistung in kürzester Zeit garantiert.

5  GLAS
Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf hohe Tem-
peraturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.

6  RAPID 30’
Programm für halbe Beladung von leicht verschmutztem Geschirr ohne
getrocknete Speisereste. Hat keine Trocknungsphase.

7  NACHTSPÜLEN
Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Garantiert optimale Reini-
gungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Lärmpegel.

8  HYGIENE
Normal oder stark verschmutztes Geschirr mit zusätzlichem antibakte-
riellen Spülgang. Kann für die Wartung des Geschirrspülers verwendet 
werden.

9  VORWÄSCHE
Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült werden soll. 
Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet.

Notes:
Bitte beachten Sie, dass das Programm Rapid 30’ für leicht verschmutz-
tes Geschirr geeignet ist.

Programm

Tr
oc

ke
n-

ph
as

e Verfügbare
Zusatzfunktionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasserver-
brauch 

(Liter/ Zyklus)

Energiever-
brauch 

(kWh/ Zyklus)

1.	 Eco 50°         4:00 9,0 0,76

2.	 Sensor 50-60°         1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3.	 Intensiv 65°         2:45 17,5 1,60

4.	 Schnelles 
Spülen&Trocknen 50°         1:25 11,5 1,10

5.	 Kristall 45°         1:40 12,0 1,20

6.	 Rapid 30’ 50° -         0:30 9,0 0,50

7.	 Nachtspülen 50°         3:30 16,0 1,15

8.	 Hygiene 65°         1:50 12,0 1,30

9.	 Vorwäsche - -         0:10 4,5 0,01

Die Öko-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinweis für die Prüflabors: Informa-
tionen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  dw_test_support@europeanappliances.com  
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich. 
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das Öko-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren 
Faktoren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätz-
lich gewählte Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.
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OPTIONEN UND FUNKTIONEN
OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE).

Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten Programm kompatibel ist siehe PROGRAMMTABELLE, blinken die entspre-
chenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert.

MULTIZONE   
Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den Spülgang 
Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel.
Wählen Sie das Programm und drücken Sie dann die Taste 
MULTIZONE: die Anzeige über der Taste leuchtet und das 
Symbol des gewählten Korbes erscheint auf dem Display. 
Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.
Drücken Sie diese Taste wiederholt, um nur einen bestimmten 
Korb zu spülen:

gezeigt auf dem Display (nur Unterkorb)

gezeigt auf dem Display (nur Oberkorb)

gezeigt auf dem Display (nur Besteckschublade)

gezeigt auf dem Display (Option ist AUS und das Gerät wäscht 
Geschirr in allen Körben).
Denken Sie daran, nur den Ober- oder Unterkorb zu füllen, 
und die Menge an Spülmittel entsprechend zu reduzieren.
Wenn der oberen Korb herausgenommen wird, gießen Sie 
das Reinigungsmittel bitte direkt in die Wanne statt in den 
Waschmittelspender.

TAB   
Diese Einstellung erlaubt, die Spülleistung des Programms je 
nach verwendetem Spülmitteltyp zu optimieren.
Drücken Sie die TAB-Taste (das Anzeigelicht leuchtet das entspre-
chende Symbol leuchtet), wenn Sie kombinierte Spülmittel in 
Tablettenform verwenden (Klarspüler, Regeneriersalz und Spül-
mittel in 1 Dosierung).
Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss 
diese Option ausgeschaltet sein.

STARTZEITVORWAHL
Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 24 Stunden 
verzögert werden.
1.	 Das Programm und die gewünschten Optionen auswählen. 

Die STARTZEITVORWAHL-Taste (mehrfach) drücken, um den 
Programmstart zu verzögern. Einstellbar von 0:30 bis 24 
Stunden. Mit jedem Tastendruck wird der verzögerte Start 
wie folgt erhöht: 0:30 bei Einstellung unter 4 Stunden, 1:00 
bei Einstellung unter 12 Stunden, 4 Stunden bei Einstellung 
über 12 Stunden. Wenn 24 Stunden erreicht sind und die 
Taste gedrückt ist, wird der Verzögerungsstart deaktiviert.

2.	 Drücken Sie die Taste START/PAUSE: die Zeitschaltuhr 
beginnt mit der Rückzählung;

3.	  Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet sich das Anzeigelicht aus 
und das Programm beginnt automatisch.

Wenn während dem Rückzählen die Taste START/PAUSE erneut 
gedrückt wird, wird die STARTVERZÖGERUNG abgebrochen und 
das ausgewählte Programm startet automatisch. 
Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine 
Startzeitvorwahl nicht mehr möglich.

Alarm WASSERHAHN ZU
Blinkt, wenn kein Wasser einströmt oder wenn der Wasserhahn zu ist.

ABLASSEN
Um das laufende Programm zu stoppen und abzubrechen, kann 
die Ablassfunktion verwendet werden.
Durch langes Drücken der Taste START/PAUSE wird die ABLASS-
Funktion aktiviert. Das laufende Programm wird gestoppt und 
das Wasser in dem Geschirrspüler wird abgelassen.

TASTENSPERRE
Durch langes Drücken (3 Sekunden lang) der EXTRA DRY-Taste 
wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die TASTENSPERRE blockiert 
die Bedienblende, außer der EIN/AUS-Taste. Die Taste erneut 
lang drücken, um die TASTENSPERRE zu deaktivieren..

POWER CLEAN®
Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option im dafür 
vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und 
stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum 
Reinigen von Töpfen und Brätern. Drücken Sie diese Taste, um 
POWER CLEAN® zu aktivieren (die Anzeige leuchtet auf ).

EXTRA DRY
Um die Trocknung des Geschirrs zu verbessern, nach der 
Programmauswahl die Taste EXTRA DRY drücken und das 
Anzeigelicht leuchtet auf.
Eine höhere Temperatur während des letzten Spülgangs und ein 
längerer Trockengang verbessern die Trocknung des Geschirrs. 
Durch erneuten Druck auf die Taste wird die Option deaktiviert. 
Die Option EXTRA DRY verlängert die Programmdauer.



DE

5

KÖRBE BELADEN
BESTECKSCHUBLADE

Die dritte Schublade wurde für das Hi-
neinlegen von Besteck entwickelt.
Platzieren Sie das Besteck wie abgebildet.
Eine getrennte Anordnung des Be-
stecks macht das Sortieren nach dem 
Spülen einfacher und verbessert die 
Spül- und Trockenleistung.

Messer und andere Küchenutensilien 
mit scharfen Spitzen sind mit nach 
unten gerichteten Schneiden einzu-
ordnen.

OBERKORB
Hier sortieren Sie empfindliches und 
leichtes Geschirr ein: Gläser, Tassen, klei-
ne Teller, flache Schüsseln.

Der Oberkorb verfügt über klappbare 
Halterungen, die in vertikaler Stellung 
für Untertassen oder Dessertteller oder 
in einer tieferen Stellung für Schüsseln 
und sonstige Behältnisse verwendet 
werden können.

(Sortierbeispiel für den Oberkor)

HÖHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES
Der Oberkorb kann in der Höhe verstellt wer-
den: stellen Sie ihn in die oberste Position, 
wenn Sie großes Geschirr in den Unterkorb 
einräumen wollen. Wenn Sie eher die klapp-
baren Bereiche nutzen wollen, dann stellen 
Sie ihn in die untere Position. Somit vermei-
den Sie Zusammenstoßen mit dem Geschirr 
im Unterkorb. Der Oberkorb ist mit einem 
Oberkorb Höhenversteller (siehe Abbil-
dung) ausgestattet. Ohne Drücken der Hebel 
kann er einfach durch Heben der Korbseiten 
angehoben werden, sobald der Korb stabil in seiner unteren Stellung 
ist. Um den Korb zurück in die untere Stellung zu bringen, drücken Sie 
die Hebel A an den Seiten des Korbs und schieben Sie ihn nach unten.

Es empfiehlt sich, die Höhe des Oberkorbes bei leerem Korb zu regu-
lieren.  Heben oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER POSITION
Die seitlich, klappbaren Ablagen kön-
nen ein- oder aufgeklappt werden, um 
die Anordnung des Geschirrs im Korb 
zu optimieren. Stielgläser können an 
den Ablagen stabilisiert werden, in-
dem sie mit dem Stiel in die vorgese-
hene Aussparung gestellt werden.
Wenn sich der Oberkorb oberer Positi-
on befindet, können die Klappen nicht 
in vertikaler Stellung bleiben.
Je nach Modell: 
•	 Zum Ausklappen der Ablagen, müssen diese nach oben geschoben 

und gedreht oder aus den Schnappern gelöst und nach unten gezo-
gen werden.

•	 Zum Einklappen der Ablagen, müssen diese gedreht und nach unten 
geschoben oder nach oben gezogen und an den Schnappern befes-
tigt werden.

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, 
Besteck usw. Große Teller und Deckel 
sollten idealerweise an die Seiten gelegt 
werden, um nicht mit dem Sprüharm in 
Kontakt zu kommen

Der Unterkorb verfügt über klappbare 
Ablagen, die in vertikaler Stellung für 
Teller oder in horizontaler (niedriger) 
Position für Pfannen und Salatschüsseln 
verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den Unterkorb)

POWER CLEAN® IM UNTERKORB®
Bei Power Clean® sorgen spezielle 
Wasserdüsen hinten im Gerät für eine 
verstärkte Reinigung von stark ver-
schmutztem Geschirr. Der Unterkorb 
hat eine Raumzone, eine spezielle 
Halterung zum Herausziehen an der 
Korbhinterseite, welche benutzt wer-
den kann um Pfannen oder Backbleche 
in senkrechter Position zu halten, und 
so weniger Raum zu beanspruchen. 
Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung 
Power Clean® eingelegt werden, bitte 
POWER CLEAN auf der Bedienblende 
aktivieren.
Verwendung von Power Clean®:
1.	 Passen Sie Power Clean®-Bereich G 

an, indem Sie die hinteren Teller-
halterungen herunterklappen, um 
Töpfe einzuladen.

2.	 Laden Sie Töpfe und Bräter senkrecht im Power Clean®-Bereich ein. 
Die Töpfe müssen mit der offenen Seite zu den Power- Sprühdüsen 
geneigt sein.
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1.	 ANSCHLUSS AN DIE WASSERLEITUNG PRÜFEN
Sicherstellen, dass der Geschirrspüler an die Wasserleitung  
angeschlossen und der Wasserhahn auf ist.

2.	 SCHALTEN SIE DEN GESCHIRRSPÜLER EIN
EIN-/AUS-Taste drücken.

3.	 KÖRBE BELADEN
(siehe KÖRBE BELADEN)

4.	 EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
5.	 PROGRAMM WÄHLEN UND DAS PROGRAMM ANPASSEN

Das am besten geeignete Programm je nach Besteckart und Ver-
schmutzungsgrad auswählen (siehe PROGRAMMBESCHREIBUNG) 
durch Drücken der Taste P. Die gewünschten Optionen auswählen 
(siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN).

6.	 START
Das Spülprogramm mit der Taste START/PAUSE starten. Bei Pro-
grammstart ertönt ein Piepton.

7.	 ENDE DES SPÜLPROGRAMMS
Das Ende des Spülprogramms wird durch Pieptöne angegeben und 
auf dem Display erscheint END. Die Tür öffnen und das Gerät mit der 
EIN/AUS-Taste ausschalten.
Vor Entnahme des Bestecks einige Minuten warten - um Verbrennun-
gen zu vermeiden. Die Körbe entladen, mit dem Unteren beginnen.

Die Maschine schaltet sich automatisch während bestimmter über-
schrittener Zeiten der Inaktivität aus, um den Stromverbrauch zu 
reduzieren. Für nur leicht verschmutztes Geschirr, oder für Ge-
schirr, das vorher unter laufendem Wasser abgespült wurde, kann 
die Spülmittelmenge erheblich reduziert werden.

EIN LAUFENDES PROGRAMM ÄNDERN
Wenn ein falsches Programm ausgewählt wurde, kann es geändert 
werden, wenn es gerade erst gestartet wurde: die EIN/AUS-Taste drü-
cken und gedrückt halten, um die Maschine auszuschalten.
Die Maschine mit der EIN/AUS-Taste wieder einschalten und das neue 
Spülprogramm und die gewünschten Optionen auswählen; das Spül-
programm durch Drücken der Taste START/PAUSE starten. 

HINZUFÜGEN VON WEITEREM GESCHIRR
Ohne die Maschine auszuschalten, die Tür öffnen (Vorsicht HEISSER 
Dampf!) und das Geschirr in den Geschirrspüler geben. Schließen Sie 
die Tür und drücken Sie die START/PAUSE-Taste; das Programm läuft 
automatisch weiter.

UNBEABSICHTIGTES UNTERBRECHEN DES SPÜLPRO-
GRAMMS
Wird während des Spülgangs die Gerätetür geöffnet, oder sollte ein 
Stromausfall stattfinden, wird der Spülgang unterbrochen. Wird die 
Gerätetür wieder geschlossen, oder kehrt der Strom zurück, läuft das 
Programm an der Stelle weiter, an der es unterbrochen wurde. 
Die START/PAUSE-Taste drücken.

Zum Deaktivieren des DEMO MODUS sind folgende Tätigkeiten nachei-
nander, ohne Unterbrechungen, auszuführen. Schalten Sie das Gerät EIN 
und schalten Sie es dann wieder AUS. Drücken Sie die STARTZEITVOR-
WAHL-Taste, bis der Summer zu hören ist. Schalten Sie das Gerät wieder 
ein. Die „dOF”.Anzeige blinkt und dann schaltet sie sich AUS.

TÄGLICHER GEBRAUCH

EMPFEHLUNGEN
Bevor Sie das Geschirr in den Geschirrspüler einräumen, befreien Sie es von 
Speiserückständen und entleeren Sie Gläser und Behälter von Flüssigkeits-
resten. Es ist nicht notwendig, das Geschirr unter fließendem Wasser 
vorzuspülen. 
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und nicht umfallen kann 
Behälter müssen mit der Öffnung nach unten eingestellt werden und hohle 
oder gewölbte Teile müssen schräg stehen, damit das Wasser alle Oberflä-
chen erreicht und dann abfließen kann. 
Achtung : Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Töpfe und Tabletts die 
Drehung der Sprüharme nicht behindern. Stellen Sie kleine Gegenstände 
in den Besteckkorb. Stark verschmutztes Geschirr und Töpfe sollten in dem 
Unterkorb untergebracht werden, da in diesem Bereich die Wasserstrahlen 
stärker sind und eine höhere Spülleistung garantieren. Stellen Sie nach Ein-
räumen des Geschirrs sicher, dass sich die Sprüharme frei bewegen können.

UNGEEIGNETES GESCHIRR
•	 Besteck und Geschirr aus Holz.
•	 Empfindliche Dekorgläser, handgemachte Teller und antikes Ge-

schirr. Die Dekore sind nicht spülmaschinenfest.
•	 Nicht temperaturbeständige Kunststoffteile.
•	 Geschirr aus Kupfer und Zinn.
•	 Mit Asche, Wachs, Schmieröl oder Tinte verschmutztes Geschirr. Glasde-

kore, Aluminium- und Silberteile können während des Spülgangs die 
Farbe verändern und ausbleichen. Auch einige Glasarten (z.B. Kristallge-
genstände) können nach mehreren Spülgängen matt werden.

SCHÄDEN AN GLAS UND GESCHIRR
•	 Spülen Sie nur Gläser und Geschirr in Ihrem Geschirrspüler, die vom 

Hersteller als spülmaschinenfest ausgezeichnet sind.
•	 Verwenden Sie ein Feinspülmittel für Geschirr.
•	 Nehmen Sie Gläser und Besteck so bald wie möglich nach Ablauf 

des Programm aus der Spülmaschine.

ENERGIESPARTIPPS
•	 Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet, ver-

braucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspüler in der Re-
gel WENIGER ENERGIE und Wasser als Handspülen.

•	 Um die Effizienz des Geschirrspülers zu maximieren, empfiehlt es sich, 
das Spülprogramm bei voll beladenem Gerät zu starten. Wenn der 
Geschirrspüler bis zur vom Hersteller angegebenen Kapazität beladen 
wird, hilft dies, Energie und Wasser zu sparen. Angaben über die korrek-
te Beladung von Geschirr finden Sie im Kapitel BELADEN DER KÖRBE. 
Bei Teilbeladung empfiehlt es sich, die speziellen Spülprogramme 
(Halbe Beladung / Zone Wash / Multizone) zu verwenden und nur die 
entsprechenden Körbe zu beladen. Bei einer fehlerhaften Beladung 
oder Überladung des Geschirrspülers könnten mehr Ressourcen ver-
braucht (z. B. Wasser, Energie und Zeit), der Geräuschpegel erhöht 
und die Reinigungs- und Trocknungsleistung verringert werden.

•	 Das manuelle Vorspülen von Geschirr führt zu erhöhtem Wasser- und 
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.

HYGIENE
Um Gerüche und Ablagerung, die sich in dem Geschirrspüler ansetzen 
können zu vermeiden, bitte mindestens einmal monatlich ein Hochtem-
peraturprogramm laufen lassen. Einen Teelöffel Spülmittel verwen-
den und ohne Geschirr laufen lassen, um Ihr Gerät zu reinigen.

HINWEISE UND TIPPS
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PFLEGE UND WARTUNG
REINIGUNG DER FILTEREINHEIT
Die Filtereinheit regelmäßig reinigen, damit die Filter nicht verstopfen 
und das Abwasser korrekt abfließen kann.
Wenn die Filter beim Einsatz des Geschirrspülers verstopft sind oder 
falls Fremdkörper im Filtersystem oder in den Spülarmen gelangen, 
könnten Störungen im Gerät auftreten, was zu Leistungseinbußen, lau-
tem Betrieb oder höherer Ressourcennutzung führt.
Die Filtereinheit setzt sich aus drei Filtern zusammen, die Spülwasser 
reinigen, von Speiseresten befreien und wieder in Umlauf bringen.
Der Geschirrspüler darf nie ohne Filtersiebe oder mit ausgehängten 
Filtern in Betrieb genommen werden.
Kontrollieren Sie einmal monatlich oder nach 30 Zyklen die Filtersieb-
gruppe. Bei Bedarf ist diese sorgfältig unter laufendem Wasser auszu-
spülen. Nehmen Sie hierzu ein kleines Bürstchen (das nicht aus Metall 
sein darf ) zu Hilfe. Gehen Sie wie folgt vor:
1.	 Drehen Sie das zylinderförmige Filtersieb A gegen den Uhrzeiger-

sinn heraus (Abb. 1).
2.	 Ziehen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf die seitlichen 

Flügel heraus (Abb. 2).
3.	 Nehmen Sie den Stahl-Siebteller C ab (Abb. 3).
4.	 Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Frucht-

samen usw.) finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
5.	 Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie diesen von even-

tuellen Speiseresten. Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) 
NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4). 

A A

B

C

1

3

2

4

Setzen Sie die Filtereinheit nach der Reinigung der Filtersiebe wieder 
korrekt in ihren Sitz ein, dies ist äußerst wichtig, um eine ordnungsge-
mäße Betriebsweise des Geschirrspülers zu gewährleisten.

WASSERZULAUFSCHLAUCH REINIGEN
Wenn der Wasserschlauch neu ist oder für längere Zeit nicht in  Betrieb 
war, das Warmwasser laufen lassen, um sicherzustellen, dass es klar und 
frei von Verschmutzungen ist, bevor die erforderlichen Anschlüsse vor-
genommen werden. Bei Nichtbeachtung dieser Vorsichtsmaßnahme, 
kann die Wasserzufuhr blockieren und den Geschirrspüler beschädigen. 

REINIGUNG DER SPRÜHARME
Es kann vorkommen, dass Speisereste an den Sprüharmen hängen blei-
ben und die Wasserdüsen verstopfen. Prüfen Sie die Sprüharme daher 
regelmäßig und reinigen Sie sie bei Bedarf mit einer Kunststoffbürste.

Zur Abnahme des oberen Sprüharme drehen Sie den Kunststoffring 
im Uhrzeigersinn ab. Der obere Sprüharm ist mit jener Seite nach oben 
wieder einzusetzen, die die meisten Löcher aufweist.

Um den unteren Sprüharm abzunehmen, ihn nach oben ziehen.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer hö-
heren Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz in 
den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die 
Wasserhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei 
Wasserhärte auf 3 statt.
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
•	 Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
•	 Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
•	 Energieverbrauch unter 0,005 kWh.
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LÖSEN VON PROBLEMEN 

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG

Salzanzeige leuchtet
Salzbehälter leer. (Es kann nach dem Auffüllen 
einige Spülvorgänge dauern, bis die Salzanzeige 
erlischt).

Befüllen Sie den Behälter mit Salz (weitere Informationen – siehe Seite 2).
Stellen Sie die Wasserhärte ein – siehe Tabelle, Seite 2.

Klarspüleranzeige 
leuchtet

Klarspülbehälter leer. (Es kann nach dem Auffüllen 
einige Spülvorgänge dauern, bis die Klarspüleran-
zeige erlischt).

Befüllen Sie den Behälter mit Klarspüler (weitere Informationen – siehe Seite 2).

Die Spülmaschine startet 
nicht oder reagiert nicht 
auf die Bedienungsein-
gaben.

Das Gerät wurde nicht richtig eingesteckt. Schließen Sie den Netzstecker an.

Stromausfall.
Aus Sicherheitsgründen wird die Spülmaschine nicht automatisch neu gestar-
tet, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird. Drücken Sie die Taste  
START/Pause, um das Programm fortzusetzen.

Die Gerätetür schließt nicht. Drücken Sie die Tür energisch, bis ein „Klicklaut“ zu hören ist.
Der Spülgang wird durch Öffnen der Tür für > 4 
Sekunden unterbrochen. Die Tür schließen und START/Pause drücken.

Das Gerät reagiert nicht auf Bedienungseingaben. 
Das Display zeigt: F9 oder F12 und die LEDS Ein-
Aus und START/Pause blinken rasch

Schalten Sie das Gerät durch das Drücken der Ein-Aus-Taste aus und nach etwa 
einer Minute wieder ein und starten Sie das Programm neu. 
Wenn das Problem weiterhin besteht, ziehen Sie den Stecker des Geräts für 1 Minu-
te ab und stecken Sie ihn dann wieder ein.

Der Geschirrspüler pumpt 
das Wasser nicht ab.
Das Display zeigt: F3 und 
die LEDS Ein-Aus und 
START/Pause blinken rasch

Das Spülprogramm ist noch nicht ganz abgelaufen. Warten Sie, bis das Programm beendet ist.

Der Ablaufschlauch ist geknickt. Prüfen Sie, dass der Ablaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATIONSAN-
WEISUNGEN).

Der Ablauf des Spülbeckens ist verstopft. Den Ablauf des Spülbeckens reinigen.
Im Filtersieb haben sich Speisereste angesammelt Den Filter reinigen (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT).

Der Geschirrspüler ist zu 
laut.

Das Geschirr schlägt aneinander. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KÖRBE BELADEN).

Es hat sich zu viel Schaum gebildet.
Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler unge-
eignet (siehe EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS). Den Geschirrspüler starten durch 
Drücken der ABLAUF Taste neu (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN)und lassen 
Sie das neue Programm erneut ohne Spülmittel laufen.

Das Geschirr ist nicht 
sauber geworden.

Das Geschirr wurde nicht korrekt eingeräumt. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KÖRBE BELADEN).
Die Sprüharme können nicht frei drehen, werden 
durch das Geschirr blockiert. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KÖRBE BELADEN).

Das Spülprogramm ist zu schwach. Ein geeignetes Spülprogramm wählen (siehe PROGRAMMTABELLE).

Es hat sich zu viel Schaum gebildet. Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler ungeeignet 
(siehe EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS).

Der Stöpsel des Klarspülerbehälters wurde nicht 
korrekt geschlossen. Sicherstellen, dass der Stöpsel des Klarspülerbehälters geschlossen ist.

Das Filtersieb ist schmutzig oder verstopft. Die Filtereinheit reinigen (siehe PFLEGE UND WARTUNG).
Fehlendes Regeneriersalz. Füllen Sie den Salzbehälter (siehe SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN).

Der Geschirrspüler lädt 
kein Wasser. 
Das Display zeigt:  F6 
und die LEDS Ein-Aus und 
START/Pause blinken rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), 
den Geschirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gerei-
nigt werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten und ein 
neues Programm starten.

Der Geschirrspüler 
beendet frühzeitig das 
Programm.
Das Display zeigt: F15 
und die LEDS Ein-Aus und 
START/Pause blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder 
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Höhe 
positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwas-
sersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die 
einen Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des Wasch-
mittel.

Hängt vom verwendeten Flüssigwaschmittel 
ab und durch die aktivierte Startvorwahloption 
verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der Maschine und kön-
nen vermieden werden, indem man den Typ des Flüssigwaschmittels wechselt 
oder Tabs verwendet.

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind. Ersatzteile wer-
den für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden 
Sie unter:
•	 Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
•	 Besuchen Sie unsere Website docs.bauknecht.eu und parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung 
enthält auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:
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LAITE

TUOTTEEN KUVAUS

1.	 Yläkori
2.	 Ruokailuvälinekori
3.	 Taivutettavat läpät
4.	 Yläkorin korkeuden säätäjä
5.	 Ylempi suihkuvarsi
6.	 Alakori
7.	 Power Clean® tuki
8.	 Alempi suihkuvarsi
9.	 Sihtiryhmä
10.	 Suolasäiliö
11.	 Pesuaine- ja huuhtelukirkastelokerot
12.	 Arvokilpi
13.	 Käyttöpaneeli

1.	 Virta/nollauspainike ja sen merkkivalo
2.	 Ohjelman valintapainike ja sen merkkivalo
3.	 Multizone-painike ja sen merkkivalo
4.	 Extra Dry -painike ja sen merkkivalo / Painikelukitus
5.	 Säästöohjelman merkkivalo
6.	 Painikelukituksen merkkivalo
7.	 Näyttö
8.	 Ohjelman numero ja jäljellä olevan ajan merkkivalo

9.	 Tabletin (Tab) merkkivalo
10.	 Suljetun vesihanan merkkivalo
11.	 Huuhtelukirkasteen täytön merkkivalo
12.	 Suolan täytön merkkivalo
13.	 Power Clean® -painike ja sen merkkivalo (tehopesu)
14.	 Tablettipainike (Tab) ja sen merkkivalo
15.	 Ajastuspainike ja sen merkkivalo
16.	 Käynnistys-/Taukopainike ja sen merkkivalo / Tyhjennys

PÄIVITTÄISKÄYTÖN VIITE- 
OPAS

KÄYTTÖPANEELI
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Service:

1112

KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT BAUKNECHT-TUOTTEEN.  
Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisteröi laitteesi 
osoitteessa: www.bauknecht.eu/register

Lue turva- ja asennusohjeet huolellisesti läpi ennen 
laitteen käyttöä. 
Muista poistaa kaikki kuljetusta varten tarkoitetut suojaosat 
astianpesukoneesta asennuksen jälkeen.

SKANNAAMALLA 
LAITTEESSASI 
OLEVAN QR-KOODIN 
SAAT TARKEMPAA 
TIETOA
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ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
SUOLA, HUUHTELUKIRKASTE JA PESUAINE
ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA KOSKEVIANEUVOJA
Poista asennuksen jälkeen korien pysäyttimet sekä yläkoria pidättele-
vät joustavat kappaleet.

SUOLASÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
Suolan käyttäminen estää KALKKEUTUMIEN syntymistä astioihin ja ko-
neen toiminnan kannalta oleellisiin osiin.
•	 SUOLASÄILIÖ ei saa KOSKAAN OLLA TYHJÄ.
•	 Veden kovuuden asettaminen on tärkeä seikka.
Suolasäiliö sijaitsee astianpesukoneen alaosassa (ks. TUOTTEEN KUVAUS) 
ja se on täytettävä kun SUOLASÄILIÖN TÄYTÖN merkkivalo  käyttö-
paneelissa palaa.

1.	 Poista alakori ja kierrä auki säiliön korkki  
(vastapäivään).

2.	 Tee näin vain ensimmäisellä kerralla: täytä 
suolasäiliö vedellä.

3.	 Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja täytä suo-
lasäiliö reunaan asti (noin 1 kg); vähäisen vesi-
määrän valuminen ulos ei ole epätavallista.

4.	 Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki suo-
lajäänteet.

Varmista, että korkki on kierretty kiinni kunnolla, jotta säiliöön ei pääse 
pesuainetta pesuohjelman aikana (tämä seikka saattaisi vahingoittaa 
vedenpehmennintä korjaamattomalla tavalla).
Aina kun suolaa on tarpeen lisätä, toimenpide on vietävä loppuun 
ennen pesujakson aloittamista korroosion estämiseksi.

VEDEN KOVUUDEN ASETTAMINEN
Jotta vedenpehmennin pystyy toimimaan asianmukaisesti, on asetetun 
veden kovuuden vastattava asunnon veden todellista kovuutta. Tämä 
asia selviää paikalliselta vesilaitokselta. 
Tehdas asettaa oletusarvon veden kovuudelle. 
•	 Laita laite päälle painamalla VIRTA-painiketta.
•	 Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta.
•	 Pidä KÄYNNISTYS-/TAUKO -painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, 

kunnes kuuluu äänimerkki.
•	 Laita laite päälle painamalla VIRTA-painiketta.
•	 Voimassa olevaa tasovalintaa kuvaava numero ja suolan merkkivalo 

vilkkuvat.
•	 Valitse haluttu kovuustaso painamalla painiketta P (ks. VEDEN  

KOVUUSTAULUKKO).

•	 Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta.
Asetus on suoritettu!
Käynnistä tämän prosessin loputtua ohjelma konetta täyttämättä..
Käytä ainoastaan erityisesti astianpesukoneille suunniteltua suolaa.
Kun suola on kaadettu koneeseen, SUOLAN TÄYTÖN merkkivalo 
sammuu.
Jos suolasäiliötä ei täytetä, saattaa seurauksena olla vedenpehmen-
timen ja lämmitysvastuksen vahingoittuminen kalkkikeräytymien 
vuoksi.
Suolaa on käytettävä kaikentyyppisten astianpesukoneille tarkoi-
tettujen pesuaineiden kanssa.

Veden kovuustaulukko

Taso °dH   Saksalai-
set asteet

°fH   Ranskalai-
set asteet

°Clark Englanti-
lainen asteikko

1 Pehmeä 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Keskikova 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Puolikova 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Kova 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Hyvin kova 35 - 50 61 - 90 43 - 62

HUUHTELUKIRKASTESÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden KUIVAAMISTA.
Huuhtelukirkastesäiliö A on täytettävä kun HUUHTELUKIRKASTEEN 
TÄYTÖN merkkivalo  käyttöpaneelissa palaa.

1.	 Avaa säiliö B painamalla ja vetämällä kannen nupista.
2.	 Lisää huuhtelukirkastetta varovaisesti täyttötilan maksimimerkkiin  

(110 ml) asti – älä läikytä ainetta. Jos näin käy, pyyhi vuotanut aine  
välittömästi pois kuivalla liinalla. 

3.	 Paina kantta alaspäin kunnes kuulet sulkemisesta ilmoittavan  
napsahduksen.

ÄLÄ koskaan kaada huuhtelukirkastetta suoraan pesutilaan.

HUUHTELUKIRKASTEEN ANNOSTELUN SÄÄTÄMINEN
Jos et ole täysin tyytyväinen kuivaustulokseen, voit säätää käytetyn 
huuhtelukirkasteen määrää.
•	 Laita astianpesukone päälle VIRTA-painikkeesta.
•	 Laita se pois päältä VIRTA-painikkeesta.
•	 Paina KÄYNNISTYS-/TAUKO -painiketta kolme kertaa – kuuluu  

äänimerkki.
•	 Laita se päälle VIRTA-painikkeesta.
•	 Voimassa olevaa tasovalintaa kuvaava numero ja huuhtelukirkasteen 

merkkivalo vilkkuvat.
•	 Valitse täytettävän huuhtelukirkastemäärän määrän taso painamalla 

P-painiketta.
•	 Laita se pois päältä VIRTA-painikkeesta
Asetus on suoritettu!
Jos huuhtelukirkasteen tason arvoksi on asetettu 1 (SÄÄSTÖ), huuhtelukirkas-
tetta ei annostella. ALHAISESTA HUUHTELUKIRKASTEMÄÄRÄSTÄ ilmoittava 
merkkivalo ei syty, jos huuhtelukirkaste loppuu.
Astianpesukoneen mallista riippuen käytettävissä on korkeintaan 5 eritasoa. 
Tehdasasetus koskee erityisesti tätä mallia; noudata yllä annettuja ohjeita 
tarkastaessasi tämän koneestasi. 
•	 Jos astioissa näkyy sinertäviä raitoja, aseta arvoksi matala numero 

(2-3).
•	 Jos astioissa on vesipisaroita tai kalkkijäämiä aseta arvoksi korkea 

numero (4-5).

PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN
Pesuainesäiliö avataan avauslaitteesta C. Laita pesuainetta ainoas-
taan kuivaan säiliöön D. Laita esipesuun tarkoitettu pesuainemäärä 
suoraan pesutilan sisään.

1.	 Kun mittaat pesuainetta, katso sen oi-
kea määrä aiemmin ilmoitetusta koh-
dasta. Lokeron D sisällä on pesuaineen 
annostelua helpottavat merkinnät.

2.	 Poista pesuainejäämät säiliön reunas-
ta ennen kannen sulkemista ja sulje 
kansi; se napsahtaa kiinni.

3.	 Sulje pesuainesäiliön kansi vetämällä 
sitä ylöspäin, kunnes sulkulaite aset-
tuu paikalleen.

Pesuainelokero avautuu automaattisesti oikeaan aikaan ohjelman mukaisesti.
Jos käytetään all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa käyttää. Jos käytetään 
all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa käyttää TABLETTI-painiketta, 
sillä se säätää ohjelman siten, että saadaan aina parhaat pesu- ja 
kuivaustulokset. Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesuai-
neiden käyttäminen saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahäiriöitä tai 
vahingoittaa sitä.

AB

D

C
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OHJELMATAULUKKO

SÄÄSTÖ-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa. 
Huomautus testauslaitoksille:  yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, lähetä pyyntö sähköpostiosoitteeseen:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Astioiden esikäsittelyä ei tarvita ennen mitään näistä ohjelmista.
*) Kaikkia lisävalintoja ei ole mahdollista käyttää samanaikaisesti.
**) Muille kuin Säästö-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijöiden mukaisesti. Näitä ovat 
muun muassa veden lämpötila ja sen tulopaine, huoneen lämpötila, pesuaineen määrä, astioiden määrä ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut 
lisätoiminnot sekä anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa lisätä ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.

OHJELMIEN KUVAUS
Ohjelman valintaa koskevat ohjeet.

1  SÄÄSTÖ
Säästö-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruokapöydässä käytetyil-
le astioille. Se on sekä energian että veden käytön kannalta tehokkain 
ohjelma. Tätä ohjelmaa käytetään EU:n ekosuunnittelun vaatimusten-
mukaisuuden arviointiin.

2  SENSOR
Normaalisti likaiset astiat, joissa on kuivuneita ruokatahroja. Tunnistaa 
astioiden likaisuuden automaattisesti ja säätää ohjelmaa sen mukaises-
ti. Kun anturi tunnistaa astioiden likaisuutta, näytössä näkyy liikkuva 
kuva ja kone päivittää ohjelman keston.

3  TEHOPESU 
Suositeltu ohjelma erittäin likaisille astioille, sopii erityisesti pannuille ja 
kattiloille (ei saa käyttää aroille astioille).

4  PIKAPESU & KUIVAUS
Normaalilikaiset astiat. Jokapäiväiseen pesuun, takaa parhaat mahdol-
liset tulokset lyhyemmässä ajassa.

5  LASI
Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat herkkiä korkeille lämpö-
tiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit.

6  PIKA 30’
Ohjelma, jota käytetään puolitäydelle koneelliselle hieman likaisia asti-
oita, joissa ei ole kuivaneita ruoanjäämiä. Kuivausvaihetta ei ole.

7  HILJAINEN
Soveltuu laitteen öiseen aikaan tapahtuvaan käyttöön. Takaa optimaa-
lisen tuloksen.

8  HYGIENISOINTI
Normaalilikaiset tai hyvin likaiset astiat, lisänä antibakteerinen toiminto.  
Voidaan käyttää astianpesukoneen kunnossapidon suorittamiseen.

9  ESIPESU
Myöhemmin pestävät astiat. Tämän ohjelman kanssa ei käytetä pesu-
ainetta.

Huomio:
Huomaa, että Pika 30’-ohjelma on tarkoitettu vain vähän likaisille astioille.

Ohjelma

Ku
iv

au
sv

ai
he

Mahdolliset
lisävalinnat *)

Pesujakson 
kesto 

(h:min)**)

Veden 
kulutus 
(l/jakso)

Energianku-
lutus 

(kWh/jakso)

1  Säästö 50°         4:00 9,0 0,76

2  Sensor 50-60°         1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3  Tehopesu 65°         2:45 17,5 1,60

4  Pikapesu 
& kuivaus 50°         1:25 11,5 1,10

5  Lasi 45°         1:40 12,0 1,20

6  Pika 30’ 50° -         0:30 9,0 0,50

7  Hiljainen 50°         3:30 16,0 1,15

8  Hygienisointi 65°         1:50 12,0 1,30

9  Esipesu - -         0:10 4,5 0,01
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LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT
LISÄVALINNAT voidaan valita suoraan painamalla vastaavaa painiketta (ks. KÄYTTÖPANEELI).

Jos jokin lisävalinta ei ole yhteensopiva valitun ohjelman kanssa ks. OHJELMATAULUKKO, vastaava LED-merkkivalo vilkkuu 
nopeasti 3 kertaa ja kuuluu äänimerkki. Lisävalintaa ei voida käyttää.

TYHJENNYS
Käynnissä oleva jakso voidaan pysäyttää ja peruuttaa tyhjen-
nystoiminnolla.
KÄYNNISTYS/TAUKO-painikkeen pitkä painallus käynnistää 
TYHJENNYS-toiminnon. Käynnissä oleva ohjelma pysähtyy ja 
astianpesukoneessa oleva vesi tyhjennetään ulos.

TABLETTI (Tab)
Tämä asetus optimoi ohjelman suorittamisen käytetyn pesu-
ainetyypin mukaisesti.
Paina TABLETTI-painiketta (vastaava symboli syttyy), jos käytät 
tablettimuotoisia yhdistelmäpesuaineita (huuhtelukirkaste, 
suola ja pesuaine yhdessä annoksessa). Jos käytät jauhemaista 
tai nestemäistä pesuainetta, kyseisen valinnan tulisi olla sam-
muneena.
Jos käytät jauhemaista tai nestemäistä pesuainetta, 
kyseisen valinnan tulisi olla sammuneena.

AJASTUS
Ohjelman käynnistymistä voidaan ajastaa alkamaan 
myöhempänä ajankohtana, 0:30 – 24 tuntia.
1.	 Valitse ohjelma ja mahdollisesti halutut valinnat. Paina 

AJASTUS-painiketta (toistamiseen), jos haluat siirtää 
ohjelman alkamisen myöhemmäksi. Viiveeksi voidaan valita 
0,5–24 tuntia. Ajastuksen viive kasvaa jokaisella painikkeen 
painalluksella seuraavasti: 0,5 tuntia, kun valittu arvo on alle 
4 tuntia; 1 tunti, kun valittu arvo on alle 12 tuntia; 4 tuntia, 
kun valittu arvo on yli 12 tuntia. Kun 24 tuntia on saavutettu, 
ja painiketta painetaan uudelleen, ajastettu käynnistys 
kytkeytyy pois päältä.

2.	 Paina KÄYNNISTYS-/TAUKO-painiketta: ajastin alkaa 
lähtölaskennan.

3.	 Kun tämä aika on kulunut loppuun, merkkivalo sammuu ja 
ohjelma alkaa automaattisesti.

Jos lähtölaskennan aikana KÄYNNISTYS-/TAUKO-painiketta 
painetaan uudelleen, AJASTIN-valinta peruuntuu ja valittu 
ohjelma käynnistyy automaattisesti. 
AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jälkeen kun 
ohjelma on alkanut.

VESIHANA KIINNI - Hälytys
Vilkkuu, jos laitteeseen ei tule vettä tai jos vesihana on kiinni.

PAINIKELUKITUS
EXTRA DRY -painikkeen pitkä painallus (3 sekuntia) aktivoi 
PAINIKELUKITUS-toiminnon. PAINIKELUKITUS-toiminto lukitsee 
käyttöpaneelin toiminnan VIRTA-painiketta lukuun ottamatta. 
PAINIKELUKITUS otetaan pois käytöstä painamalla pitkään 
uudelleen..

MULTIZONE  
Jos pestävinä ei ole paljon astioita, voidaan käyttää puolitäyttöä, 
joka säästää vettä, sähköä ja pesuainetta.
Valitse ohjelma ja paina sitten MULTIZONE-painiketta: 
painikkeen päällä oleva merkkivalo syttyy ja valitun korin 
symboli tulee näkyviin näytölle. Oletusasetuksen mukaan 
laite pesee kaikissa koreissa olevat astiat.  
Jos haluat pestä vain tietyn korillisen, paina tätä painiketta 
toistuvasti:

näkyy näytöllä (vain alakori)

näkyy näytöllä (vain yläkori)

näkyy näytöllä (vain ruokailuvälinekori)

näkyy näytöllä (valinta ei ole käytössä ja laite pesee kaikissa 
koreissa olevat astiat).
Muista täyttää ainoastaan ylä- tai alakori ja vähentää 
pesuaineen määrää vastaavasti.
Jos yläteline on poistettu, laita pesuaine suoraan koneen 
sisälle, ei pesuainelokerikkoon.

POWER CLEAN®
Tämän toiminnon lisävesisuihkut parantavat pesutehoa alakorin 
määrätyllä alueella. Toimintoa suositellaan käytettäväksi 
pannujen ja kattiloiden pesuun. 
Aktivoi POWER CLEAN® -tehopesutoiminto painamalla tätä 
painiketta (merkkivalo syttyy).

EXTRA DRY
Astioiden kuivaamista voidaan tehostaa ohjelman valinnan 
jälkeen painamalla EXTRA DRY -painiketta, jolloin merkkivalo 
syttyy.
Korkeampi lämpötila loppuhuuhtelussa ja pidennetty 
kuivausvaihe parantavat kuivumista. Lisätoiminnon valinta 
perutaan painamalla samaa painiketta uudelleen. EXTRA DRY 
-lisävalinta pidentää pesujaksoa.
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KORIEN TÄYTTÄMINEN
RUOKAILUVÄLINEKORI

Kolmas kori on suunniteltu ruokailuvä-
lineille.
Aseta ruokailuvälineet kuvassa näyte-
tyllä tavalla.
Jos ruokailuvälineet sijoitetaan eril-
leen, on niiden kerääminen pesun 
jälkeen helpompaa; myös pesu- ja kui-
vaustulokset ovat paremmat.

Veitset ja muut teräväreunaiset keit-
tiövälineet on sijoitettava siten, että 
terät osoittavat alaspäin.

YLÄKORI
Aseta koriin arat ja kevyet astiat: lasit, ku-
pit, teevadit, matalat salaattikulhot.

Yläkorissa on pystyyn nostettavia tukia, 
joita voidaan pystyasennossa käyttää 
tee-/jälkiruokalautasten järjestelyyn tai 
ala-asennossa kulhojen ja säilytysastioi-
den sijoitteluun.

(yläkorin täyttöesimerkki)

YLÄKORIN KORKEUDEN SÄÄTÄMINEN
Yläkorin korkeutta voidaan säätää: korkea 
asento on tarpeen silloin, kun alakoriin laite-
taan kookkaita astioita, ja matala asento sil-
loin, kun halutaan lisätilaa ylös hyödyntämällä 
pystyyn nostettavia tukia, samalla estäen tör-
mäyksiä alakorissa olevien astioiden kanssa.

Yläkori on varustettu yläkorin korkeussääti-
mellä (ks. kuva), nosta sitä yksinkertaisesti ylös-
päin korin sivuista pitäen ja vipuja painamatta 
heti kun kori on tukevasti yläasennossaan. 
Ala-asento palautetaan painamalla korin si-
vuissa olevia vipuja A ja siirtämällä sitten itse koria alaspäin.

Korin korkeutta ei saa säätää sen ollessa täytettynä.
Älä KOSKAAN nosta tai laske koria vain toiselta sivulta.

TAIVUTETTAVIEN LÄPPIEN SÄÄDETTÄVÄT ASENNOT
Sivuläpät voidaan taivuttaa kiinni tai 
auki siten, että astiat voidaan asettaa 
koriin paremmin.
Viinilasit voidaan sijoittaa turvallisesti 
taivutettaviin läppiin asettamalla kun-
kin lasin varren niille tarkoitettuihin 
aukkoihin.
Jos yläkorin asento on korkea, läpät ei-
vät voi pysyä pystyasennossa.
Mallista riippuen: 

	– läpät taivutetaan auki liu’uttamalla 
sitä ylöspäin ja kiertämällä tai vapauttamalla sen kiinnikkeistä ja ve-
tämällä alaspäin.

	– läpät taivutetaan kiinni kiertämällä sitä ja liu’uttamalla läpät alas tai 
vetämällä se ylöpäin ja kiinnittämällä läpät kiinnikkeisiin.

ALAKORI
Padoille, kansille, lautasille, salaattikul-
hoille, aterimille, veitsille ja vastaaville. 
Suuret lautaset ja kannet on hyvä sijoit-
taa sivuille, jotta ne eivät häiritse suihku-
varren toimintaa.

Alakorissa on pystyyn nostettavia tukia, 
joita voidaan pystyasennossa käyttää 
lautasten järjestelyyn tai vaaka-asennos-
sa (ala-asento) pannujen ja salaattikul-
hojen sijoittelun helpottamiseen.

(alakorin täyttöesimerkki)

POWER CLEAN® ALAKORISSA
Power Clean®  pesee erittäin likaiset 
astiat tehokkaasti laitteen takaosassa 
olevien erikoissuihkujen avulla. Alako-
rissa on nk. Space Zone, erityinen esiin-
vedettävä tuki korin takaosassa, jota 
voidaan käyttää paistinpannujen ja lei-
vinpeltien tukemiseen pystyasennossa, 
jolloin ne tarvitsevat vähemmän tilaa.
Aseta pannut/kattilat Power Clean® 
-komponenttia kohden ja käynnistä 
paneelista POWER CLEAN.

Power Clean® käyttö:
1.	 Valmistele Power Clean® -alue (G) tait-

tamalla takana olevat lautastelineet 
alas kattiloiden sijoittamista varten.

2.	 Sijoita pannut ja kattilat Power 
Clean® -alueelle pystyyn hieman 
kallelleen. Pannujen täytyy olla kal-
lellaan vesisuihkuihin päin.
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PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

NEUVOJA
Ennen korien täyttämistä poista astioista kaikki ruoantähteet ja tyhjennä la-
sit. Huuhteleminen etukäteen juoksevalla vedellä ei ole tarpeen.
Asettele astiat siten, että ne pysyvät tukevasti paikallaan eivätkä pääse 
kaatumaan; aseta kaikki säiliöastiat ylösalaisin, aukinainen sivu alaspäin, ja 
koverat/kuperat pinnat vinoon siten, että vesi pääsee kaikille pinnoille sekä 
virtaamaan vapaasti.
Varoitus: kannet, kahvat, pellit ja paistinpannut eivät saa estää suihkuvarsia 
pyörimästä.
Aseta kaikki pienet esineet ruokailuvälinekoriin.
Erittäin likaiset astiat ja pannut olisi sijoitettava alakoriin, sillä alhaalla vesi-
suihku tulee voimakkaampana ja parantaa siten pesutulosta.
Varmista laitteen täyttämisen jälkeen, että suihkuvarret pääsevät pyöri-
mään vapaasti.

SOPIMATTOMAT ASTIAT
•	 Puiset astiat ja ruokailuvälineet.
•	 Arat, koristellut lasit, taidelasi ja antiikkiastiat. Näiden koristelut eivät 

kestä konepesua.
•	 Synteettisistä materiaaleista valmistetut osat, jotka eivät kestä kor-

keita lämpötiloja.
•	 Kupari- ja tina-astiat.
•	 Tuhkaan, vahaan, voitelurasvaan tai musteeseen likaantuneet astiat.
Lasiin tehtyjen koristelujen värit sekä alumiiniset/hopeiset esineet 
saattavat haalistua tai muuttaa sävyjään pesuprosessin aikana. Eräät 
lasityypit (esim. kristalliesineet) saattavat myöskin muuttua himmeiksi 
useiden pesujaksojen pesujaksojen seurauksena.

LASIEN JA ASTIOIDEN VAHINGOITTUMINEN
•	 Pese koneessa ainoastaan lasi- ja posliiniesineitä, joiden valmistaja 

takaa kestävän konepesua.
•	 Käytä astioille sopivaa hellävaraista pesuainetta, jotta laseihin ei tule 

valkoisia raitoja.
•	 Ota lasit ja ruokailuvälineet pois astianpesukoneesta heti kun pesu-

jakso on loppunut.

ENERGIANSÄÄSTÖVINKKEJÄ
•	 Kun kodin astianpesukonetta käytetään valmistajan ohjeiden mukai-

sesti, astioiden pesemiseen astianpesukoneessa kuluu yleensä 
VÄHEMMÄN ENERGIAA ja vettä kuin astioiden pesemiseen käsin.

•	 Astianpesukoneen tehokkuuden maksimoimiseksi on suositelta-
vaa käynnistää pesujakso kun astianpesukone on saatu täy-
teen. Astianpesukoneen täyttäminen valmistajan ilmoittamaan 
täyttömäärään auttaa säästämään energiaa ja vettä. Tietoja astian-
pesukoneen asianmukaisesta täyttämisestä on annettu TELINEIDEN 
TÄYTTÄMINEN -luvussa.
Jos konetta ei täytetä kokonaan, on suositeltavaa käyttää konees-
sa mahdollisesti olevia tähän tilanteeseen tarkoitettuja ohjelmia, 
(puolitäyttö/ Zone Wash/ Multizone), täyttämällä ainoastaan valitut 
telineet. Jos astianpesukone täytetään väärin tai liian täyteen, seu-
rauksena saattaa olla resurssien kulutuksen (esim. veden, energian 
ja ajan, sekä melutason) kasvaminen, sekä puhdistus- ja kuivaustu-
losten heikkeneminen.

•	 Astioiden esihuuhtelu käsin lisää veden ja energian kulutusta eikä 
ole suositeltavaa.

DESINFIOINTI
Hajujen ja astianpesukoneen pesutilan pohjalle laskeutuvien kerääntymien 
estämiseksi on vähintään kerran kuussa käytettävä kuuman lämpöti-
lan ohjelmaa. Käytä laitteen puhdistamiseen tässä yhteydessä teelusikalli-
nen pesuainetta, ja anna sen käydä tyhjänä.

NEUVOJA JA VIHJEITÄ

1.	 TARKASTA VESILIITÄNTÄ
Tarkasta, että astianpesukone on kytketty vesijohtoverkkoon ja 
että hana on auki.

2.	 KYTKE ASTIANPESUKONE PÄÄLLE
Paina VIRTA-painiketta.

3.	 TÄYTÄ TELINEET (ks. KORIEN TÄYTTÄMINEN)

4.	 PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN

5.	 VALITSE OHJELMA JA TEE JAKSON LISÄVALINNAT
Valitse sopivin ohjelma astiatyypin ja sen likaisuusasteen mukaan 
(ks. OHJELMIEN KUVAUS) painamalla painiketta P.
Tee halutut lisävalinnat (ks. LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT).

6.	 KÄYNNISTÄ
Käynnistä pesujakso painamalla KÄYNNISTYS-/TAUKO- painiketta.
Kun ohjelma käynnistyy, kuulet äänimerkin.

7.	 PESUJAKSON PÄÄTTYMINEN
Pesujakson päättymisestä ilmoittaa äänimerkki ja näytöllä näkyy END. 
Avaa luukku ja sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta.
Odota muutama minuutti ennen kuin otat astiat pois; näin vältyt 
palovammoilta.
Tyhjennä korit; aloita alakorista.

Kone sammuu automaattisesti, jos mikään toiminto ei ole aktiivise-
na pitempään aikaan; tarkoituksena on säästää  sähkön kulutusta. 
Jos astiat ovat vain hieman likaisia tai ne on huuhdeltu vedellä ennen 
astianpesukoneeseen laittamista, vähennä pesuaineen määrää sopi-
vassa suhteessa.

KÄYNNISSÄ OLEVAN OHJELMAN MUOKKAAMINEN
Jos on valittu väärä ohjelma, voidaan se vaihtaa siinä tapauksessa, että 
se on juuri alkanut: paina VIRTA-painiketta, kone sammuu.
Laita kone uudelleen päälle VIRTA -painikkeesta ja valitse uusi pesujakso 
sekä mahdollisesti halutut lisätoiminnot; käynnistä jakso painamalla 
KÄYNNISTYS-/TAUKO-painiketta.

ASTIOIDEN LISÄÄMINEN
Avaa luukku konetta sammuttamatta (varo KUUMAA höyryä!) ja laita astiat 
astianpesukoneeseen. Sulje luukku ja paina KÄYNNISTYS-/ TAUKO-
painiketta jakso alkaa uudelleen kohdasta, johon se keskeytettiin.

VAHINGOSSA TAPAHTUVAT KESKEYTYKSET
Jos luukku avataan pesujakson aika, tai sähkö katkeaa, jakso pysähtyy.
Kun luukku on suljettu tai sähköt ovat palanneet, käynnistä jakso uudelleen 
kohdasta, johon se keskeytyi, painamalla KÄYNNISTYS-/ TAUKO-painiketta.

DEMO-TILA deaktivoidaan suorittamalla seuraavat toimenpiteet  
järjestyksessä ja ilman taukoja. Käynnistä kone ja sammuta se sitten uu-
delleen. Paina AJASTUS-painiketta, kunnes kuuluu äänimerkki. 
Käynnistä kone uudelleen. “dOF”-merkkivalo vilkkuu ja sammuu sitten.
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PUHDISTUS JA HUOLTO
SIHTIRYHMÄN PUHDISTAMINEN
Puhdista sihtiryhmä säännöllisesti, jotta sihdit eivät tukkiudu ja jotta 
jätevesi pääsee virtaamaan pois asianmukaisella tavalla.
Astianpesukoneen käyttäminen suodattimien ollessa tukossa tai jos 
suodatusjärjestelmässä tai suihkuvarsissa on jotain asiaankuulumaton-
ta saattaa aiheuttaa toimintahäiriöitä, tehokkuuden laskua, meluisuut-
ta tai resurssien kulutuksen nousua.
Sihtiryhmään kuuluu kolme sihtiä, jotka poistavat pesuvedestä ruoan 
jätteitä ja kierrättävät sitten vettä uudelleen. Ne on puhdistettava, jos 
jokaisella pesukerralla halutaan parhaat pesutulokset.

Astianpesukonetta ei saa käyttää ilman sihtejä tai jos sihti on löysä.

Vähintään kerran kuussa tai aina 30 pesujakson jälkeen on tarkastettava 
sihtiryhmä; puhdista se tarpeen vaatiessa huolellisesti juoksevalla vedel-
lä, ei-metallista harjaa käyttäen ja seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1.	 Käännä sylinterimäinen sihti A vastapäivään ja vedä se ulos 
(Kuvio 1).

2.	 Irrota kuppimainen sihti B painamalla hiukan sivuläpistä (Kuvio 2).

3.	 Liu’uta ruostumattomasta teräksestä valmistettu levysihti C ulos.
(Kuvio 3).

4.	 Jos löydät asiaankuulumattomia kappaleita (esim. rikkoutunutta la-
sia, posliinia, luita, hedelmän siemeniä), poista ne huolellisesti.

5.	 Tarkasta lokero ja poista kaikki ruokajätteet. ÄLÄ KOSKAAN  
POISTA pesujakson pumpun suojusta (musta osa) (Kuvio 4).

A A

B

C

1

3

2

4

Sihtien puhdistamisen jälkeen aseta sihtiryhmä uudelleen paikalleen ja 
kiinnitä se oikein; tämä on oleellisen tärkeää astianpesukoneen toimin-
tatehon säilyttämiseksi.

VEDENOTTOLETKUN PUHDISTAMINEN
Jos vesiletkut ovat uudet tai niitä ei ole käytetty pitkään aikaan, var-
mista, että letku on puhdas antamalla veden virrata ennen kytkentöjen 
suorittamista. Jos tätä varotoimea ei suoriteta, vedenotto saattaa estyä, 
mikä puolestaan vahingoittaa astianpesukonetta. 

SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN
Toisinaan ruokajätteitä saattaa tarttua suihkuvarsiin tukkien reiät, joista 
vettä suihkuaa. Tämän vuoksi on suositeltavaa tarkastaa varret ajoittain 
ja puhdistaa ne pienellä ei-metallisella harjalla.

Ylempi suihkuvarsi poistetaan kiertämällä muovista lukitusrengasta 
myötäpäivään. Ylempi suihkuvarsi tulisi vaihtaa niin, että yläpuolelle 
tulee se puoli, jossa on enemmän reikiä.

TAlempi suihkuvarsi voidaan poistaa painamalla sivukielekkeitä ja ve-
tämällä sitä ylöspäin.

VEDENPEHMENNINJÄRJESTELMÄ
Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, mikä puo-
lestaan vähentää kalkkisaostumien kerääntymistä lämmittimeen; tämä 
helpottaa myös puhdistamista. 

Tämä järjestelmä regeneroituu suolaa käyttäen, minkä vuoksi suo-
lasäiliö on täytettävä sen tyhjentyessä. 
Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regene-
rointi tapahtuu kerran 6 Säästö-jaksoa kohden, kun veden kovuusta-
soksi on asetettu 3.
Regeneroitumisprosessi käynnistyy loppuhuuhtelussa ja päätyy kui-
vausvaiheessa, ennen jakson loppumista. 
•	 Yksittäisessä regeneroitumisessa kuluu: ~3.5 litraa vettä
•	 Prosessiin kuluu noin 5 lisäminuuttia kyseisessä jaksossa; 
•	 Prosessin energiankulutus on alle 0.005 kWh.



8

VIANETSINTÄ 
Jos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytkö ratkaisemaan ongelman itse käymällä läpi seuraavan luettelon kohdat. Jos kysees-
sä on jokin muu virhe tai ongelma, ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa. Varaosia on 
saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

ONGELMAT MAHDOLLISET SYYT RATKAISUT
   Suolan merkkivalo

palaa
Suolasäiliö on tyhjä. (Täytön jälkeen suolamäärän 
merkkivalo voi palaa usean pesuohjelman ajan).

Lisää säiliöön suolaa (lisätietoja – katso sivu 2).
Säädä veden kovuutta – katso taulukko, sivu 2.

   Huuhtelukirkasteen  
         merkkivalo palaa

Huuhtelukirkasteen säiliö on tyhjä. (Täytön jälkeen 
huuhtelukirkasteen merkkivalo voi palaa usean 
pesuohjelman ajan).

Lisää säiliöön huuhtelukirkastetta (lisätietoja – katso sivu 2).

Astianpesukone ei 
käynnisty tai ei vastaa 
ohjaustoimiin.

Laitetta ei ole kytketty kunnolla virtaan. Laita pistoke pistorasiaan.

Sähkökatko.
Turvallisuussyistä astianpesukone ei käynnisty automaattisesti uudelleen 
sähkön palatessa. Jatka ohjelmaa painamalla KÄYNNISTYS-/TAUKO-
painiketta.

Astianpesukoneen luukku ei ole kiinni. Työnnä luukkua päättäväisesti kunnes kuulet sen napsahtavan.
Jakso keskeytyy kun luukun avauksen kesto on > 
4 sekuntia. Sulje luukku ja paina KÄYNNISTYS-/ TAUKO-painiketta.

Se ei vastaa ohjaustoimiin. Näytössä näkyy:
F9 tai F12 ja sekä VIRRAN että KÄYNNISTYS-/
TAUKO-ledvalot vilkkuvat nopeasti.

Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta, laita se uudelleen päälle noin 
minuutin kuluttua ja käynnistä ohjelma uudelleen. Jos ongelma ei ratkea, 
irrota laitteen kytkentä 1 minuutin ajaksi ja kytke se sitten uudelleen.

Astianpesukone ei 
tyhjennä vettä.
Näytössä näkyy: F3 
ja sekä VIRRAN että 
KÄYNNISTYS-/TAUKO-
ledvalot vilkkuvat 
nopeasti.

Pesujakso ei ole vielä päättynyt. Odota kunnes pesujakso päättyy.

Tyhjennysletku on mutkalla. Varmista, että tyhjennysletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUSOHJEET).

Tyhjennysputki viemäriin on tukossa. Puhdista viemäriin johtava tyhjennysputki.

Sihti on tukossa ruoan jätteistä Puhdista sihti (ks. SIHTIRYHMÄN PUHDISTAMINEN).

Astianpesukoneesta 
tulee liikaa ääntä.

Astiat kolisevat toisiaan vasten. Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TÄYTTÄMINEN).

On syntynyt liikaa vaahtoa.
Pesuainetta ei ole annosteltu oikein tai se ei sovellu käytettäväksi 
astianpesukoneissa (ks. PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN).
Uudelleenkäynnistää astianpesukone painamalla TYHJENNYS-painiketta (ks. 
LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT) ja käynnistä uusi ohjelma ilman pesuainetta.

Astiat eivät ole puhtaita.

Astioita ei ole sijoitettu koneeseen oikein. Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TÄYTTÄMINEN).
Suihkuvarret eivät pääse pyörimään vapaasti, sillä 
astiat estävät liikettä. Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TÄYTTÄMINEN).

Pesujakso on liian hellävarainen. Valitse sopiva pesujakso (ks. OHJELMATAULUKKO).

On syntynyt liikaa vaahtoa. Pesuainetta ei ole annosteltu oikein tai se ei sovellu käytettäväksi 
astianpesukoneissa (ks. PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN). 

Huuhtelukirkastelokeron korkkia ei ole suljettu 
kunnolla. Varmista, että huuhtelukirkastesäiliön korkki on suljettu.

Sihti on likainen tai tukossa. Puhdista sihtiryhmä (ks. PUHDISTUS JA HUOLTO).
Suolaa ei ole. Täytä suolasäiliö (ks. SUOLASÄILIÖN TÄYTTÄMINEN).

Astianpesukone ei ota 
vettä. Näytössä näkyy: 

 F6 ja sekä VIRRAN 
että KÄYNNISTYS-/
TAUKO-ledvalot 
vilkkuvat nopeasti.

Vesijohdossa ei ole vettä tai hana on suljettu. Varmista, että vesijohdossa on vettä ja että hana on auki.

Vedenottoletku on mutkalla Varmista, että vedenottoletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUS), ohjelmoi 
astianpesukone ja käynnistä se uudelleen.

Vedenottoletkun siivilä on tukossa; se on 
puhdistettava.

Tarkastuksen ja puhdistamisen jälkeen sammuta astianpesukone ja laita 
se päälle; käynnistä sitten uusi ohjelma..

Astianpesukone 
lopettaa jakson liian 
varhain. Näytössä näkyy: 
F15 ja sekä VIRRAN että 
KÄYNNISTYS-/TAUKO-
ledvalot vilkkuvat 
nopeasti.

Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo 
viemäriin ei toimi oikein.

Tarkasta onko tyhjennysletku oikealla korkeudella (ks. ASENNUS). Tarkasta 
lappo viemäriin, asenna tarvittaessa venttiili ilmaa varten. 

Ilmaa vedensyötössä. Tarkasta onko vedensyötössä vuotoja, tai onko olemassa jokin muu 
ongelma, joka aiheuttaa veden vuotoa sisään.

Pesuaineen 
vuotaminen.

Johtuu käytetystä nestemäisestä pesuaineesta ja 
voi lisääntyä, jos viiveoptio on aktivoitu.

Pienet vuodot eivät aiheuta koneen toimintahäiriöitä, ja ne voidaan välttää 
vaihtamalla nestemäisen pesuaineen tyyppiä tai käyttämällä tabletteja.

Yhtiön säännöt, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa 
osoitteesta:
•	 Käyttämällä tuotteessasi olevaa QR-koodia.
•	 Käymällä verkkosivustolla docs.bauknecht.eu ja  parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteyttä huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta).  

Kun otat yhteyttä huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnän QR-koodia käyttäen. Merkinnässä on myös mallin tunniste,  
jota voidaan käyttää tuotetietokantaan tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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APPARAT

PRODUKT BESKRIVELSE

1.	 Øvre kurv
2.	 Bestikkskuff
3.	 Klaffer som kan slås ned
4.	 Høydeinnstilling øvre kurv
5.	 Øvre dusjarm
6.	 Nedre kurv
7.	 Power Clean® støtte
8.	 Nedre dusjarm
9.	 Filterenhet
10.	 Saltbeholder
11.	 Dispenser for oppvaskmiddel og skyllemiddel
12.	 Typeplate
13.	 Betjeningspanel

1.	 På-Av/Reset knapp med indikatorlampe
2.	 Programvelger med indikatorlampe
3.	 Multizone-knapp med indikatorlampe
4.	 Knapp for Extra Dry med indikatorlampe / Tastelås
5.	 Øko-program indikatorlampe
6.	 Indikatorlampe for tastelås
7.	 Display
8.	 Programnummer og indikator for gjenværende tid

9.	 Oppvasktabletter (Tab) indikatorlampe
10.	 Stengt vannkran indikatorlampe
11.	 Indikatorlampe for påfylling skyllemiddel
12.	 Indikatorlampe for påfylling av salt
13.	 Power Clean® knapp med indikatorlampe
14.	 Knapp med indikatorlampe for oppvasktabletter (Tab)
15.	 Utsatt start-knapp med indikatorlampe
16.	 Start/Pause knappe med indikatorlampe/ Tømming

DAGLIG REFERANSE 
LISTE

BETJENINGSPANEL 

MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET BAUKNECHT-PRODUKT.
For å motta assistanse som er mer fullstendig, må du registrere 
apparatet ditt på www.bauknecht.eu/register.

VENNLIGST SKANNER 
QR-KODEN PÅ DITT 
APPARAT FOR Å 
FÅ TILGANG TIL 
MER DETALJERT 
INFORMASJON

Før du tar i bruk apparatet må du lese nøye sikkerhets-og 
installasjonsinstruksene.
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FØRSTE GANGS BRUK
SALT, SKYLLEMIDDEL OG VASKEMIDDEL
RÅD MED HENSYN TIL FØRSTE GANGS BRUK
Etter installasjonen, må sperrene fra kurvene og strikkene som holder 
elementene fra den øvre kurven fjernes.

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN
Salt benyttes for å hindre at det skal danne seg KALK på serviset og på 
maskinens funksjonsdeler.
•	 Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM.
•	 Det er svært viktig å stille inn vannets hardhet.
Saltbeholderen er plassert i den nedre delen av oppvaskmaskinen 
(se PRODUKTBESKRIVELSEN) og må fylles på når indikatorlampen for 
PÅFYLLING AV SALT   på kontrollpanelet tennes.

1.	 Fjern den nederste kurven og skru løs behol-
derens lokk (mot urviserne).

2.	 Kun første gang du gjør dette: fyll saltbe-
holderen med vann.

3.	 Plasser trakten (se figuren) og fyll på saltbe-
holderen helt til saltet når opp til kanten (om-
trent 1 kg); det er ikke unormalt at det renner 
over litt vann.

4.	 Fjern trakten og fjern saltet som eventuelt lig-
ger igjen rundt åpningen.

Påse at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i 
beholderen mens vaskeprogrammet pågår (dette kan føre til ubotelig 
skade på kalkfilteret).
Når det er nødvendig å fylle på salt, må prosedyren fullføres før en 
starter vaskesyklusen for å unngå korrosjon.

INNSTILLING AV VANNETS HARDHET
For at kalkfilteret skal kunne arbeidet på riktig måte, er det viktig at 
innstillingen av vannets hardhet er basert på den faktiske hardheten i 
vannet til husholdningen. Denne informasjonen vil du få hos din lokale 
vannleverandør.
Fabrikken stiller inn en default-verdi for vannets hardhet. 
•	 Slå på apparatet ved å trykke på PÅ/AV knappen.
•	 Slå av apparatet ved å trykke på PÅ/AV knappen.
•	 Hold nede knappen START/PAUSE i 5 sekund til du hører et pipe-signal.
•	 Slå på apparatet ved å trykke på PÅ/AV knappen.
•	 Både nummeret for valgt hardhetsnivå og indikatorlampen for salt blinker.
•	 Trykk på knappen P for å velge ønsket nivå for hardhet (se TABELL 

FOR VANNETS HARDHETSNIVÅ).

•	 Slå av apparatet ved å trykke på PÅ/AV knappen.
Innstillingen er fullført!
Når du har gjort dette må du kjøre et program uten å laste oppvaskma-
skinen.
Bruk kun salt som er spesielt beregnet på oppvaskmaskiner.
Etter at du har tømt salt ned i maskinen slukkes indikatorlampen for 
PÅFYLLING AV SALT.
Dersom en ikke fyller på saltbeholderen kan dette resultere i at van-
nmykneren og varmeelementet skades som følge av kalkdannelse.
Bruken av salt anbefales uansett hvilken type oppvaskmiddel som 
benyttes.

Tabell for Vannets hardhet

Nivå °dH 
Tyske grader

°fH 
Franske grader

°Clark  
Engelske grader

1 Bløtt 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Middels hardt 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Gjennomsnittlig 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Hardt 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Svært hardt 35 - 50 61 - 90 43 - 62

FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL
Skyllemiddel gjør at serviset TØRKER lettere. Dispenseren for skyllemiddel 
A bør etterfylles når indikatorlampen for ETTERFYLLING AV 
SKYLLEMIDDEL  på kontrollpanelet lyser.

1.	 Åpne dispenseren B ved å trykke og dra klaffen på dekselet oppover.
2.	 Hell forsiktig i skyllemiddelet helt til det når merket for maksimalt nivå 

(110 ml) for etterfylling - ikke søl. Dersom du søler, må du øyeblikkelig 
tørke med en tørr klut.

3.	 Trykk klaffen nedover til du hører et klikk for å lukke den.
Du må ALDRI tømme skyllemiddel direkte over i oppvaskmaskinen.

JUSTER DOSERINGEN AV SKYLLEMIDDEL
Dersom du ikke er helt fornøyd med tørkeresultatet, kan du justere
mengden med skyllemiddel som er brukt.
•	 Slå på oppvaskmaskinen ved å trykke på PÅ/AV knappen.
•	 Slå av ved å bruke PÅ/AV knappen.
•	 Trykk på knappen START/PAUSE tre ganger - du vil høre en pipelyd.
•	 Slå det på ved å bruke PÅ/AV knappen.
•	 Både nummeret for valgt hardhetsnivå og indikatorlampen for salt blinker. 
•	 Trykk på knappen P for å velge nivået for mengde skyllemiddel som 

skal etterfylles.
•	 Slå av ved å bruke PÅ/AV knappen.
Innstillingen er fullført!

Dersom nivået for skyllemiddel er stilt inn på 1 (ØKO), fylles det ikke på
skyllemiddel. Indikatorlampen for LAVT NIVÅ AV SKYLLEMIDDEL tennes
ikke dersom det går tomt for skyllemiddel.
Det kan maksimalt stilles inn 5 nivå avhengig av oppvaskmaskinens modell.
Fabrikkinnstillingen er spesifikk for modellen, vennligst følg instruk-
sene ovenfor for å sjekke dette for maskinen din. 
•	 Dersom du ser blåaktige streker på tallerkenene, må du stille inn på 

et lavere nummer (2-3).
•	 Dersom det er vanndråper eller kalkmerker på tallerkenene, må du 

stille inn et høyere nummer (4-5).

FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL
For å åpne oppvaskmiddeldispenseren bruk innretningen for åpning C. 
Hell oppvaskmiddel kun i den tørre dispenseren D. Legg mengden 
oppvaskmiddel for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.

1.	 Når du måler oppvaskmiddelet, se in-
formasjonen som er nevnt over, for å 
tilføre riktig mengde. Inne i beholder D 
finnes det anvisninger som kan hjelpe 
deg med å dosere oppvaskmiddelet.

2.	 Fjern rester etter oppvaskmiddel fra 
kantene på dispenseren og lukk igjen 
dekselet helt til det klikker på plass.

3.	 Lukk dekselet til dispenseren med 
oppvaskmiddel ved å dra det opp til 
anordningen for sperre er festet på plass.

Oppvaskmiddel dispenseren åpner seg automatisk til rett tid avhengig 
av programmet.  Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, 
tilråder vi deg å bruke TABLETT knappen, fordi den tilpasser program-
met slik at optimalt vaske- og tørkeresultat alltid oppnås.
Dersom en bruker vaskemiddel som ikke er beregnet på oppva-
skmaskiner kan dette føre til at maskinen ikke vasker som den skal 
eller skade apparatet.

AB

D

C
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PROGRAMTABELL

PROGRAMBESKRIVELSE
Instrukser for valg av program.

1  ØKO
ØKO-programmet egner seg for å vaske normalt skittent servise, og for 
denne bruken er det det mest effektive programmet med hensyn til 
energi- og vannforbruk. Det er brukt for å vurdere overensstemmelsen 
med EU sin Ecodesign lovgivning.

2  SENSOR
For normalt skitne tallerkener med tørre matrester. Registrerer hvor 
skitten oppvasken er, og justerer programmet etter dette. Når sensoren 
registrerer skittenhetsnivået, vises en animasjon på displayet og syklu-
sens varighet oppdateres.

3  INTENSIV
Program som anbefales for svært skittent servise, spesielt beregnet på 
kokekar og suppekjeler (må ikke benyttes for ømfintlige gjenstander).

4  HURTIG VAS&TØRK
Normalt skittent servise. Syklus som benyttes i hverdagen, som sikrer 
optimal rengjøring på kortere tid.

ØKO program data er målt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020.
Merknad for testlaboratoriene: Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fås ved å sende en forespørsel til e-postadresse:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Forhåndsbehandling av tallerkenene er ikke nødvendig for noen av programmene.
*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.
**) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for Eco-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige fak-
torer som temperatur og trykket i vanntilførselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som 
er valgt og sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.

5  GLASS
Syklus for ømfintlige gjenstander, som er følsomme for høye tempera-
turer, for eksempel glass og kopper.

6  HURTIG 30’
Program som kan benyttes for halv last av mindre skitne tallerkener 
uten tørre matrester. Har ikke tørkefase.

7  STILLE
Egnet når apparatet går om natten. Du er sikret et optimalt vaskeresultat.

8  HYGIENE
Normalt eller svært skittent servise med antibakterielt vaskeprogram.
Kan benyttes for å utføre vedlikehold av oppvaskmaskinen.

9  FORVASK
Brukt til å friske opp servise som en har planer om å vaske senere. Ingen 
oppvaskmiddel skal brukes med dette programmet.

Anmerkninger:
Vennligst merk deg at syklusen Hurtig 30’ egner seg for mindre skitne 
tallerkener.

Program

Tø
rk

ef
as

e

Tilgjengelige
opsjoner *)

Vaskesyklu-
sens varighet 

(h:min)**)

Vannforbruk
(l/syklus)

Energiforbruk 
(kWh/syklus)

1  Øko 50°         4:00 9,0 0,76

2  Sensor 50-60°         1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3  Intensiv 65°         2:45 17,5 1,60

4  Hurtig Vas&Tørk 50°         1:25 11,5 1,10

5  Glass 45°         1:40 12,0 1,20

6  Hurtig 30’ 50° -         0:30 9,0 0,50

7  Stille 50°         3:30 16,0 1,15

8  Hygiene 65°         1:50 12,0 1,30

9  Forvask - -         0:10 4,5 0,01
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OPSJONER OG FUNKSJONER
OPSJONER kan velges ved å trykke direkte på den tilhørende knappen (se KONTROLLPANEL).

Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valgte programmet se PROGRAMTABELLEN , vil tilhørende LED blinke hur-
tig 3 ganger og du vil høre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke være tilgjengelig.

POWER CLEAN®
De ekstra dysene gjør at dette tilvalget gir mer intensiv og 
kraftig vask i den nedre kurven, i det bestemte området. Denne 
opsjonen anbefales for vask av gryter og panner. Trykk på denne 
knappen for å aktivere Power Clean® (indikatoren lyser).

MULTIZONE   
Dersom det ikke er så mange kopper som skal vaskes, kan du 
benytte en syklus for halv vaskemengde, så sparer du vann, 
elektrisitet og vaskemiddel.
Velg programmet og trykk deretter på MULTIZONE-knappen: 
indikatoren over knappen tennes og symbolet for valgt kurv 
kommer til syne på display. Som default vasker apparatet 
tallerkener i alle kurvene.
For å vaske kun i en spesiell kurv, trykk på denne knappen 
gjentatte ganger:

vist på display (kun nedre kurv)

vist på display (kun øvre kurv)

vist på display (kun bestikkurven)

vist på display (opsjonen er OFF og apparatet vil vaske 
tallerkenene i alle kurvene).

Husk å stable kun i den øvre eller nedre kurven, og å 
redusere mengden av vaskemiddel etter dette.
Dersom den øvre kurven fjernes, vennligst ha  oppvaskmiddelet 
direkte i karet i stedet fo r vaskemiddeldispenseren.

TABLETT (Tab)  
Med denne innstillingen lar kan du optimalisere ytelsen til pro-
grammet avhengig av hvilken type vaskemiddel som brukes.
Trykk på TABLETT knappen (indikatorlampen tennes / det til-
hørende symbolet tennes) dersom du bruker et kombinert op-
pvaskmiddel i tablett-form (skyllemiddel, salt og oppvaskmiddel 
i 1 dose). 
Hvis du bruker pulver eller flytende vaskemiddel, bør denne 
tilleggsfunksjonen være slått av.

UTSETTELSE
Tidspunktet for start av syklusen kan utsettes i en tidsperiode 
som varierer på mellom 0:30 og 24 timer.
1.	 Velg program og eventuelle tilleggsfunksjoner. Trykk 

på UTSETT-knappen (gjentatte ganger) for å utsette 
programstart. Regulerbar fra 0:30 til 24 timer. Med hvert 
trykk på knappen øker den utsatte starten med: 0:30 timer 
hvis valget er på mindre enn 4 timer, 1:00 hvis valget er på 
mindre enn 12 timer, 4 timer hvis valget er på mer enn 12 
timer. Når man når 24 timer, og trykker på knappen igjen, 
vil utsatt start bli deaktivert.

2.	 Trykk på START/PAUSE-knappen: timeren vil begynne 
nedtellingen;

3.	 Når denne tiden er utløpt, slås indikatorlampen av og 
programmet starter automatisk.

Dersom man under nedtellingen trykker på knappen START/
PAUSE igjen, vil opsjonen UTSATT START annulleres, og den 
valgte syklusen starter automatisk. 
Funksjonen for UTSETTELSE kan ikke stilles inn etter at 
programmet har startet.

TASTELÅS
Et langvarig trykk (i 3 sekunder) på EXTRA DRY knappen, 
vil aktivere TASTELÅS funksjonen. TASTELÅS-funksjonen vil 
blokkere kontrollpanelet, med unntak av PÅ/AV-knappen. For 
å deaktivere TASTELÅSEN, trykker man inn lenge en gang til.

STENGT VANNKRAN – Alarm
Denne blinker når det ikke tas inn vann, eller vannkranen er stengt.

TØMMING
For å stanse og annullere syklusen under utførelse, kan 
funksjonen for drenering benyttes.
Ved å trykke lenge på knappen START/PAUSE, aktiveres 
funksjonen TØMMING. Programmet under utførelse vil stanse 
og vannet i oppvaskmaskinen dreneres.

EXTRA DRY
For å forbedre tørkingen av tallerkenene, etter at du har valgt 
program, trykk på knappen for EXTRA DRY og indikatorlampen 
tennes.
En høyere temperaturen ved siste skylling og forlenget fase for 
tørking bedrer tørkeresultatet. For å velge bort opsjonen, trykk 
på den samme knappen igjen. Opsjonen for Extra Dry fører til 
forlengelse av vaskesyklusen.
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LASTING AV KURVENE
BESTIKKURV

Den tredje kurven ble utformet for å inne-
holde bestikket.
Plasser bestikket som vist i illustrasjonen.
En adskilt plassering av bestikket gjør det 
lettere å samle det inn etter at det er vasket 
i tillegg til at det vasker og tørker det bedre.

Kniver og andre kjøkkenredskap må 
plasseres med bladene vendt nedover.

ØVRE KURV
Last ømfintlige og lette tallerkener: glass, 
kopper, tallerkener og lave salatboller.

Den øverste kurven har støtter som brettes 
opp og som kan anvendes i vertikal posi-
sjon når te/dessertboller plasseres eller lav 
posisjon for å stable salatboller og bokser.

(eksempel på lasting av den øvre kurven)

REGULERING AV HØYDEN TIL DEN ØVRE KURVEN
Høyde til den øvre kurven kan reguleres: høy posisjon for å plassere 
uregelmessig servise i den nedre kurven og lav posisjon for å gjøre 
mest mulig ut av de sammenleggbare klaffene ved å skape mer plass i 
høyden og å unngå kollisjon med gjenstander som er lastet i den nedre 
kurven.

Den øvre kurven er utstyrt med en Anordning 
for høyderegulering av øvre kurv (se figur), 
uten å trykke på spakene, løft den ganske en-
kelt opp ved å holde på sidene til kurven, så 
snart kurven er stabil i øvre posisjon. 
For å gjenopprette den nedre posisjonen, try-
kk på spakene A på sidene til kurven og beveg 
kurven nedover.

Vi fraråder deg på det sterkeste å regulere 
høyden til brettet når den er lastet.
Du må ALDRI heve eller senke kurven kun på én side.

SAMMENLEGGBARE KLAFFER MED REGULERBAR 
POSISJON
De sammenleggbare klaffene på siden 
kan klappes ut eller klappes sammen 
for å optimere plasseringen av serviset 
i kurven.
Vinglass kan plasseres sikkert i de 
sammenleggbare klaffene ved å sette 
stemmen til hvert glass inne i de til-
hørende åpningene.
Hvis den øvre kurven er i høy posisjon, 
kan ikke klaffene stå i loddrett posisjon.
Avhengig av modellen: 

	– for å slå ut klaffene er det nødvendig å skyve den opp og rotere den 
eller frigjøre den fra hektene og trekke den ned.

	– for å klappe sammen klaffene er det nødvendig å rotere den og la 
klaffen gli ned eller dra den opp og feste klaffen til hektene.

NEDRE KURV
For gryter, lokk, tallerkener, salatboller, 
bestikk etc . Store tallerkener og lokk bør 
ideelt sett plasseres på sidene, for å unn-
gå at de kommer i veien for spylerarmen.

Den nederste kurven har støtter som 
vendes oppover og som kan anvendes 
i vertikal posisjon når tallerkener plasse-
res eller horisontal posisjon (nedre) for å 
stable kjeler og salatboller på en enkel 
måte.

(eksempel på stabling av den nedre kurven)

POWER CLEAN® I NEDRE KURV
Power Clean® bruker de spesielle vann-
dysene bak i rommet for å vaske høye, 
skitne gjenstander bedre. Den nedre 
kurven har et Romområde, en spesiell 
utdragings- støtte bakerst i kurven som 
kan benyttes til å støtte stekepanner 
eller bakepanner i stående posisjon slik 
at de tar opp mindre plass.
Ved å plassere kjeler/gryter vendt mot 
Power Clean® komponentene vennli-
gst aktivere POWER CLEAN på panelet.

Hvordan bruke Power Clean®:
1.	 Klargjør Power Clean®-området (G) 

ved å folde ned de bakre tallerken-
holderne for å legge inn gryter.

2.	 Legg inn gryter og kokeredskaper 
på skrå i Power Clean®-området. 
Gryter må plasseres på skrå mot 
vannstrålene.
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DAGLIG BRUK

TIPS
Før du laster kurvene, må du fjerne rester av mat fra servisetog tømme glas-
sene. Du trenger ikke å skylle på forhånd under rennende vann.
Ordne serviset, slik at den holdes på plass og ikke tipper over; og plasser 
karene slik at åpningen vender nedover og den konkave/konvekse delen 
plasseres skrått, slik at vannet kan nå enhver overflate og flyte fritt.
Advarsel: lokk, håndtak, kurver og stekepanner må ikke hindre spylerarme-
ne i å rotere.
Plasser alle små gjenstander i bestikkurven.
Svært solide tallerkener og kar må plasseres i den nedre kurven, fordi vann-
spruten er kraftigere og ytelsen er bedre.
Etter at du har lastet apparatet, påse at spylerarmene roterer fritt.

IKKE EGNET SERVISE
•	 Servise eller bestikk i tre.
•	 Ømfintlige og dekorerte glass, artistiske håndverk og antikk servise. 

Disse dekorasjonene er ikke motstandsdyktige.
•	 Deler i syntetisk material som ikke tåler høye temperaturer.
•	 Servise i kobber og tinn.
•	 Servise som er skittent med aske, voks, smøremiddel eller blekk.
Fargene til glassdekorasjonene og deler i aluminium/ sølv kan endre 
seg og falme i løpet av vaskeprosessen.
Noen typer glass (f.eks. krystallgjenstander) kan bli opake etter et visst 
antall vaskesykluser.

SKADE PÅ GLASS OG SERVISE
•	 Bruk kun glass og porselen som produsenten garanterer for at kan 

vaskes i oppvaskmaskin.
•	 Bruk et skånsomt oppvaskmiddel for servise for å unngå hvite striper 

på glasset.
•	 Ta glass og servise ut av vaskemaskinen straks vaskesyklusen er over.

TIPS FOR Å SPARE ENERGI
•	 Når husholdningens oppvaskmaskin brukes i henhold til produsen-

tens instrukser, forbruker en vanligvis MINDRE ENERGI og vann 
ved å vaske tallerkenene i oppvaskmaskinen enn ved å vaske 
de for hånd.

•	 For å maksimere effektiviteten til oppvaskmaskinens anbefaler en 
å starte vaskesyklusen når oppvaskmaskinen er full. Ved å laste 
oppvaskmaskinen helt full i henhold til produsentens indikasjonen 
vil en spare både energi og vann. Informasjon med hensyn til rik-
tig lasting av servise vil du finne i kapittelet LASTING AV KURVENE. 
Dersom oppvaskmaskinen kun lastes delvis (Halv last/ Sonevask/ 
Flersone), ved å fylle opp de valgte kurvene. Ikke riktig lasting el-
ler for full oppvaskmaskin vil kunne øke forbruket av ressurser (som 
vann, energi og tid, i tillegg til at støynivået øker), med dårligere re-
sultat ved renhold og tørking.

•	 Manuell skylling av serviset på forhånd fører til økt forbruk av vann 
og energi og anbefales derfor ikke.

HYGIENE
For å unngå lukt og avsetninger som kan samle seg i oppvaskmaskinen, må 
du benytte et program med høy temperatur minst én gang i måneden. 
Bruk en teskje med oppvaskmiddel og la den gå uten tallerkener og servise 
for å gjøre apparatet rent. 

RÅD OG TIPS

1.	 KONTROLLER VANNTILKOPLINGEN
Kontroller at oppvaskmaskinen er tilkoblet vannforsyningen og at 
vannkran er åpen.

2.	 SLÅ PÅ OPPVASKMASKINEN
Trykk på PÅ/AV knappen.

3.	 LAST KURVENE (se FYLLING AV KURVENE)

4.	 FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL

5.	 VELG PROGRAMMET OG TILPASS SYKLUSEN
Velg det best egnede programmet i henhold til type servise og hvor 
skittent dette er (se PROGRAMBESKRIVELSE) ved å trykke på P knappen.
Velg opsjonene du ønsker (se OPSJONER OG FUNKSJONER).

6.	 START 
Start vaskesyklusen ved å trykke på START/PAUSE.
Når programmet starter hører du en pipelyd.

7.	 EAVSLUTTET VASKESYKLUS
Ferdig vaskesyklus varsles av en pipelyd og av at display viser END 
blinker. Åpne døren og slå av apparatet ved å trykke på PÅ/AV 
knappen.
Vent noen få minutter før du fjerner serviset - for å unngå å brenne 
deg. Ta ut av kurvene, begynn med den nederste.

Maskinen vil slå seg av automatisk når den ikke har vært aktiv i en 
viss tid , for å redusere energiforbruket.
Dersom kokekarene er lett skitne eller dersom en har skyllet av de 
med vann før de er stablet inne i oppvaskmaskinen, reduser mengden 
oppvaskmiddel tilsvarende.

ENDRING AV ET PROGRAM UNDER UTFØRING
Dersom du har valgt et feil program, er det mulig å endre det dersom 
det nettopp er startet, trykk og hold nede PÅ/AV-knappen, maskinen vil slå 
seg av.
Slå maskinene på igjen med PÅ/AV-knappen og velg den nye vaskesy-
klusen samt eventuelle tilleggsfunksjoner. Start syklusen ved å trykke 
på START/PAUSE-knappen.

EKSTRA SERVISE TILFØRES
Uten å slå av maskinen, åpne døren (vær oppmerksom på VARM 
damp!) og plasser servise inn i oppvaskmaskinen. Lukk døren og trykk 
på START/PAUSE-knappen. Syklusen starter igjen der den ble avbrutt.

TILFELDIGE AVBRUDD
Hvis døren åpnes under vaskesyklusen eller strømmen blir brutt, stanser 
syklusen. Når døren har blitt lukket igjen eller strømmen er kommet 
tilbake, starter du syklusen ved å trykke på START/ PAUSE-knappen. 
Syklusen starter igjen der den ble avbrutt.

For å deaktivere DEMO MODE må de følgende handlingene utføres  
i sekvens, uten pauser. Slå PÅ maskinen før du slår den AV igjen. Trykk 
på knappen for UTSETTELSE til du hører summeren. Slå på maskinen 
igjen. “dOF” indikatoren blinker og deretter SLUKKE den.



NO

7

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
RENHOLD AV FILTERENHETEN
Gjør filterenheten ren med jevne mellomrom slik at filtrene ikke tettes 
til og slik at avløpsvannet flyter vekk på riktig måte.

Bruk av oppvaskmaskinen med tette filter eller fremmedlegemer inne i 
filterets system eller sprayarmer vil kunne føre til at enheten ikke funge-
rer som den skal og dårligere resultat, mer støy eller økt ressursforbruk.

Filterenheten består av tre filtre som fjerner matrester fra vaskevannet 
og som resirkulerer vannet. De må være rene dersom du ønsker best 
mulig resultat ved hver vask.

Oppvaskmaskinen må ikke benyttes uten filter eller dersom filte-
ret er løst.
Minst én gang i måneden eller etter 30 sykluser, må du kontrollere filte-
renheten og gjøre den grundig ren under rennende vann dersom det 
er nødvendig, bruk en børste som ikke er av metall og følg instruksene 
nedenfor:
1.	 Snu det sylindriske filteret A i retningen mot urviseren og dra det 

ut. (Figur 1).
2.	 Fjern koppfilteret B ved å utøve et lettere trykk på klaffene på siden 

(Figur 2).
3.	 Skyv ut filterplaten C i rustfritt stål (Figur 3).
4.	 Dersom du finner fremmedlegemer (som glassbiter, porselen, bein, 

fruktsteiner osv.) må disse fjernes forsiktig.
5.	 Inspiser fellen og fjern matrestene som måtte ha satt seg fast. FJERN 

ALDRI beskyttelsen til vaske-syklus pumpen (svart detalj) (Figur 4).

A A

B

C

1

3

2

4

Etter at du har gjort filtrene rene, sett filterenheten tilbake på plass og 
juster den i riktig posisjon; dette er helt nødvendig for å oppnå effektiv 
drift av oppvaskmaskinen.

RENHOLD AV SLANGEN FOR VANNTILFØRSEL
Dersom vannslangen er ny eller dersom den ikke har vært i bruk på 
en god stund, la vannet renne for å garantere at vannet er klart og 
fritt for urenheter før du utfører tilkoplingene som er nødvendige.  
Dersom disse forholdsreglene ikke tas, kan vanninntaket tette til og 
skade oppvaskmaskinen.

RENHOLD AV SPYLERARMENE
I noen tilfeller kan matrester sette seg fast på sprayarmer og blokkere 
hullene som vannet sprutes igjennom. Derfor bør du fra tid til annen 
kontrollere armene og gjøre de rene med en liten børste som ikke er 
av metall.

For å fjerne den øvre sprayarmen, vri plastringen for sperre i retningen 
med urviseren. Den øvre spylerarmen bør skiftes ut slik at siden med 
flere åpninger vender oppover.

Den nedre sprayarmen kan fjernes ved å trykke på bladene på siden og 
dra de oppover.

VANNMYKNER
Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres 
kalkdannelse på varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold økes. 
Dette systemet regenereres med salt, derfor må saltbeholderen 
fylles når den er tom. 
Hvor ofte regenereringen utføres avhenger av innstillingen av vannets 
hardhetsnivå - regenereringen skjer én gang hver 6 Eco-syklus når van-
nets hardhetsnivå er stilt inn på 3.
Regenereringsprosessen starter i siste skylling og avslutter i tørkefasen, 
før syklusen avsluttes. 
•	 Enkel regenerering forbruker: ~3.5 l vann;
•	 Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus; 
•	 Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.
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FEILSØKINGS 
Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan løses ved å gå igjennom listen nedenfor.  
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garanti-
heftet. Reservedeler vil være tilgjengelig i en periode på enten 7 eller 10 år, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

PROBLEMS MULIGE ÅRSAKER LØSNINGER

Saltindikatoren er tent Saltbeholderen er tom. (Etter påfylling kan 
saltindikatoren lyse selv i flere vaskesykluser).

Fylle på mer salt i beholderen (for mer informasjon – se side 2).
Justere vannets hardhetsgrad – se tabell, side 2.

Skyllemiddelindi 
katoren lyser

Dispenseren med skyllemiddel er tom. (Etter påfylling kan 
skyllemiddelindikatoren lyse selv i flere vaskesykluser). Fylle på mer skyllemiddel i beholderen (for mer informasjon – se side 2).

Oppvaskmaskinen starter 
ikke eller den svarer ikke 
på kommandoene.

Apparatet er ikke riktig koplet til strømnettet. Sett støpselet riktig inn i kontakten.

Strømbrudd.
Av sikkerhetsmessige hensyn, vil ikke oppvaskmaskinen starte 
automatisk når strømmen kommer tilbake. Trykk på START/Pause 
knappen for å gjenoppta syklusen.

Døren til oppvaskmaskinen er ikke lukket godt igjen. Dytt døren kraftig igjen til du hører et “klikk”.
Syklusen er avbrutt ved at døren har stått opp i > 4 sekund. Lukk døren og trykk på START/PAUSE-knappen.
Den svarer ikke på kommandoene. 
Displayet viser: F9 eller F12 og begge PÅ/AV 
og START/Pause LED-ene blinker raskt.

Slå apparatet av ved å trykke på PÅ/AV knappen, slå det på igjen etter 
omtrent ett minutt og start programmet på nytt. Dersom problemet 
vedvarer, ta ut støpselet til apparatet i 1 minutt, før du setter det inn igjen.

Oppvaskmaskinen 
drenerer ikke. Displayet 
viser: F3 og begge 
PÅ/AV og START/Pause 
LED-ene blinker raskt.

Vaskesyklusen er ikke avsluttet ennå. Vent til vaskesyklusen avsluttes.
Dreneringsslangen er bøyd. Påse at dreneringsslangen ikke er bøyd (se INSTALLASJONSVEILEDNINGEN).
Vaskens avløp er tett. Gjør ren avløpet til vasken.
Filteret er tettet til med matrester Gjør rent filteret (se RENGJØRING AV FILTERENHETEN).

Oppvaskmaskinen skaper 
for mye støy.

Tallerkenene berører hverandre. Plasser servise på riktig måte (se FYLLING AV KURVENE).

Det har dannet seg for mye skum.

Det er ikke målt riktig mengde oppvaskmiddel eller oppvaskmiddelet 
er ikke egnet for oppvaskmaskiner (se FYLLING AV DISPENSEREN MED 
OPPVASKMIDDEL).Start oppvaskmaskinen på nytt ved å trykke på 
knappen for DRENERING (se OPSJONER OG FUNKSJONER) og kjør et 
program uten oppvaskmiddel.

Tallerkenene er ikke rene.

Serviset er ikke stablet på riktig måte. Plasser servise på riktig måte (se FYLLING AV KURVENE).
Sprayarmene roterer ikke fritt, de hindres av tallerkenene. Plasser servise på riktig måte (se FYLLING AV KURVENE).
Vaskesyklusen er for skånsom. Velg en egnet vaskesyklus (se PROGRAMTABELLEN).

Det har dannet seg for mye skum.
Det er ikke målt riktig mengde oppvaskmiddel eller oppvaskmiddelet 
er ikke egnet for oppvaskmaskiner (se FYLLING AV DISPENSEREN MED 
OPPVASKMIDDEL).

Lokket på dispenseren for skyllemiddel er ikke skikkelig 
lukket. Påse at lokket til dispenseren for skyllemiddel er lukket.

Filteret er skittent eller tett. Gjør ren filterenheten (se STELL OG VEDLIKEHOLD).
Det finnes ikke salt. Fyll saltbeholderen (se FYLLING AV SALTBEHOLDER).

Oppvaskmaskinen tar ikke 
inn vann. Displayet viser: 

 F6 og begge 
PÅ/AV og START/Pause 
LED-ene blinker raskt.

Det finnes ikke vann i vannforsyningen eller kranen er stengt Påse at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er åpen.

Inntaksslangen er bøyd. Påse at inntaksslangen ikke er bøyd (se INSTALLASJON) omprogrammer 
oppvaskmaskinen og start på nytt.

Silen i inntaksslangen er tett; Det er nødvendig å gjøre 
den ren.

Etter at du har kontrollert og gjort ren silen, slå av og slå på 
oppvaskmaskinen og start et nytt program.

Oppvaskmaskinen avslutter 
syklusen for tidlig. Displayet 
viser: F15 og begge PÅ/AV 
og START/Pause LED-ene 
blinker raskt.

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller avledet i 
husholdningens kloakksystem.

Kontroller at enden på dreneringsslangen er plassert på riktig høyde (se 
INSTALLASJON).Kontroller evt. avleding i husholdningens kloakksystem, 
installer ventil i luftinntaket dersom det er nødvendig.

Luft i vannforsyningen. Kontroller evt. lekkasjer i vannforsyningen eller andre problem som fører 
til at luft samles opp på innsiden.

Lekkasje av vaskemiddel. Skyldes det flytende vaskemiddelet som brukes og 
spesielt kan dette skje når opsjonen utsatt start er aktivert.

Små lekkasjer vil ikke føre til funksjonsfeil i maskinen og kan unngås ved 
å bytte type flytende vaskemiddel eller bruke kapsler.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne 
finne ved å:
•	 Besøke vårt nettsted  docs.bauknecht.eu og parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ved å bruke QR-koden på produktet ditt.
•	 Alternativt kan du kontakte vår Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter vår 

Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
Du vil få tilgang til informasjonen om modellen ved å benytte QR-koden du finner på energietiketten. Etiketten innehol-
der også modellidentifikatoren som kan benyttes for å konsultere portalen til registeret på https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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MASKIN

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

1.	 Överkorg
2.	 Bestickkorg
3.	 Hopfällbara koppställ
4.	 Överkorgens höjdjustering
5.	 Övre spolarm
6.	 Underkorg
7.	 Power Clean® stöd
8.	 Nedre spolarm
9.	 Filterenhet
10.	 Saltbehållare
11.	 Disk- och sköljmedelsbehållare
12.	 Typskylt
13.	 Kontrollpanel

1.	 Knapp På-Av/Återställ med kontrollampa
2.	 Programväljarknapp med kontrollampa
3.	 Knapp Multizone med kontrollampa
4.	 Knapp Extra Dry med kontrollampa / Knapplås
5.	 Kontrollampa för Eko-program
6.	 Kontrollampa för knapplås
7.	 Display
8.	 Programnummer och lampa för återstående tid

9.	 Kontrollampa för tablett (Tab)
10.	 Kontrollampa för stängd vattenkran
11.	 Kontrollampa för sköljmedelsnivå
12.	 Kontrollampa för saltnivå
13.	 Knapp Power Clean® med kontrollampa
14.	 Knapp Tablett (Tab) med kontrollampa
15.	 Fördröjningsknapp med kontrollampa
16.	 Knapp för Start/Paus med kontrollampa / Töm

DAGLIG INFORMATIONSBOK 

KONTROLLPANEL

TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN BAUKNECHT. 
För att få fullständig assistans, registrera din maskin på 
www.bauknecht.eu/register

Läs säkerhets- och installationsanvisningarna noga innan 
du använder apparaten.

SKANNA QR-KODEN 
PÅ DIN APPARAT 
FÖR ATT FÅ MER 
DETALJERAD 
INFORMATION

7
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FÖRSTA ANVÄNDNING
SALT, SKÖLJMEDEL OCH DISKMEDEL
RÅD FÖR FÖRSTA ANVÄNDNING
Efter installation, avlägsna stoppen från korgarna och de elastiska hål-
larna från överkorgen.

PÅFYLLNING AV SALTBEHÅLLAREN
Användning av salt förhindrar KALKBELÄGGNING på disken och på ma-
skinens funktionella komponenter.
•	 Det är obligatoriskt att SALTBEHÅLLAREN ALDRIG ÄR TOM.
•	 Det är viktigt att ställa in vattenhårdheten.

Saltbehållaren befinner sig i diskmaskinens nedre del (se PRODUKTBE-
SKRIVNING) och den måste fyllas när kontrollampan för SALTNIVÅ  
på kontrollpanelen är tänd.

1.	 Avlägsna underkorgen och skruva loss behål-
larens lock (moturs).

2.	 Gör detta endast den första gången: fyll 
saltbehållaren med vatten.

3.	 Sätt tratten på plats (se bild) och fyll salt 
behållaren ända upp till kanten (cirka 1 kg); 
det är inte ovanligt att lite vatten rinner över.

4.	 Ta bort tratten och torka bort eventuella 
saltrester från öppningen.

Kontrollera att locket är ordentligt fastskruvat, så att inget diskmedel 
kan tränga in i behållaren under diskprogrammet (detta kan skada vat-
tenavhärdaren så att den inte kan repareras).

Närhelst du behöver lägga till salt är det obligatoriskt att slutföra 
proceduren före diskcykeln startar för att undvika korrosion.

INSTÄLLNING AV VATTENHÅRDHET
För att vattenavhärdaren ska kunna fungera perfekt är det nödvän-
digt att vattenhårdhetsinställningen grundar sig på den verkliga 
vattenhårdheten hemma hos dig. Denna information kan du få från din 
lokala vattenleverantör.
Fabriken anger standardvärdet för vattenhårdheten.
•	 Slå på maskinen genom att trycka på knappen PÅ/AV.
•	 Slå av maskinen genom att trycka på knappen PÅ/AV.
•	 Håll knappen START/PAUS intryckt i 5 sekunder, tills du hör ett pipljud.
•	 Slå på maskinen genom att trycka på knappen PÅ/AV.
•	 Den aktuella nivåsiffran och saltlampan blinkar båda.
•	 Tryck på knappen P för att välja önskad hårdhetsnivå 

(se  VATTENHÅRDHETSTABELL).
•	  Slå av maskinen genom att trycka på knappen PÅ/AV.
Inställningen är klar!
Så fort detta moment utförts ska man köra ett program med tom maskin.
Använd endast salt som utvecklats speciellt för diskmaskiner.Efter 
att saltet hällts i maskinen släcks SALTPÅFYLLNINGSINDIKATORN.
Om saltbehållaren inte fylls kan vattenavhärdaren och värmeele-
mentet skadas som resultat av kalkansamling.
Användning av salt rekommenderas med alla typer av diskmedel.

PÅFYLLNING AV SKÖLJMEDELSBEHÅLLARE
Sköljmedel underlättar TORKNING av disken. Sköljmedelsbehållaren A 
ska fyllas på när kontrollampan för SKÖLJMEDELSNIVÅ  tänds på 
kontrollpanelen.

1.	 Öppna behållaren B genom att trycka och dra upp fliken på locket.
2.	 Häll försiktigt i sköljmedel tills det når referensmärket max (110 ml) på 

påfyllningsöppningen - undvik spill. Om detta skulle hända ska man 
omedelbart torka upp spillet med en torr trasa.

3.	 Tryck locket nedåt tills du hör ett låsande klickljud.
Häll ALDRIG sköljmedel direkt i maskinbotten.

JUSTERING AV SKÖLJMEDELSDOSERINGEN
Om du inte är helt tillfreds med torkresultatet kan du justera den an-
vända sköljmedelsmängden.
•	 Sätt på diskmaskinen med knappen PÅ/AV.
•	 Stäng av den med knappen PÅ/AV.
•	 Tryck på knappen START/PAUS tre gånger - ett pipljud avges.
•	 Sätt på den med knappen PÅ/AV.
•	 Den aktuella nivåsiffran och sköljmedelslampan blinkar.
•	 Tryck på knappen P för att välja sköljmedelsmängden som ska tillföras.
•	 Stäng av den med knappen PÅ/AV.
Inställningen är klar!

Om sköljmedelsnivån är inställd på 1 (EKO) tillförs inget sköljmedel.
Kontrollampan för LÅG SKÖLJMEDELSNIVÅ kommer inte att tändas om 
sköljmedlet tar slut. Högst 5 olika nivåer kan ställas in med denna disk-
maskinsmodell. Fabriksinställningarna är specifika för varje modell. Följ 
instruktionerna ovan för att se vilka som gäller för din diskmaskin. 
•	 Om du ser blåaktiga streck på tallrikarna, ställ in ett lågt nummer (2-3).
•	 Om det finns vattendroppar eller kalkmärken på disken, ställ in ett 

högt nummer (4-5).

PÅFYLLNING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN
Använd öppningsdonet C för att öppna diskmedelsbehållaren. 
Häll diskmedlet i behållaren D, som ska vara torr. Häll fördiskens 
diskmedel direkt i maskinbotten.

1.	 Se den ovanstående informationen 
när det gäller rätt mängd vid dosering 
av diskmedel. I diskmedelsfacket D 
finns det markeringar som underlättar 
doseringen.

2.	 Avlägsna diskmedelsrester från behål-
larens kanter och stäng locket med ett 
klick.

3.	 Stäng diskmedelsbehållarens lock genom 
att trycka på det tills spärren är ordentligt 
låst.

Diskmedelsbehållaren öppnas automatiskt i rätt moment baserat på pro-
grammet. Om allt-i-ett diskmedel används, rekommenderar vi att man 
använder knappen TABLETT, för den ställer in programmet så att man 
alltid uppnår bästa disk- och torkresultat.
Användning av diskmedel som inte är avsett för diskmaskiner kan or-
saka funktionsfel eller skador på apparaten.

AB

D

C

Vattenhårdhetstabell

Nivå °dH Grader,  
tysk  standard

°fH Grader,  
fransk standard

°Clark Grader, 
engelska standard

1 Mjukt 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 Normal 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 Normalt 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 Hårt 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 Mycket hårt 35 - 50 61 - 90 43 - 62
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PROGRAMTABELL

PROGRAMBESKRIVNING
Instruktioner för programval. 

1  EKO
Eko-programmet är lämpligt för rengöring av en normalt nedsmutsad 
bordsservis. Det är det effektivaste programmet med avseende på den 
kombinerade energi- och vattenförbrukningen för denna användning och 
det används i överensstämmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.

2  SENSOR
För normalsmutsig disk med intorkade matrester. Funktionen känner 
av nedsmutsningsgraden och anpassar programmet på motsvarande 
sätt. När sensorn känner av nedsmutsningsgraden visas en animation  
i displayen och programtiden uppdateras.

3  INTENSIV
Rekommenderat program för mycket smutsig disk, särskilt lämpligt för 
stekpannor och kastruller (får ej användas för ömtåliga föremål).

4  SNABB DISK&TORK
Normalt smutsig disk. Vardagsprogram som garanterar bra diskresultat 
på kort tid.

EKO-programmets data har mätts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020.
Notering för provlaboratorium: För information om villkoren för jämförelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw_test_support@europeanappliances.com
Disken behöver inte förbehandlas för något av programmen.
*) Inte alla alternativ kan användas samtidigt.
**) Värden som ges för andra program än Eko-programmet är endast vägledande. Den verkliga tiden kan variera beroende på många faktorer så som 
temperatur och tryck på inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsmängd, mängd och typ av disk, diskens jämvikt, ytterligare valda alternativ och 
sensorkalibrering. Sensorkalibreringen kan öka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

5  GLAS
Program för ömtåliga föremål som är känsligare för höga temperaturer, 
t.ex. glas och koppar. 

6  SNABB 30’
Program som kan benyttes for halv last og mindre skitne tallerkener 
uten tørre matrester. Har ingen torkningsfas.

7  TYST
Lämpar sig för användning av maskinen på natten. Optimal prestanda 
garanteras.

8  HYGIEN
Normalt eller hårt smutsad disk, med extra antibakteriell verkan. Kan 
användas för att utföra underhåll på diskmaskinen.

9  FÖRDISK
Använd för att blötlägga disk som ska diskas vid senare tillfälle. Inget 
diskmedel ska användas med detta program.

Anmärkningar:
Observera att programmet Snabb 30’ är avsett för lätt smutsade kärl.

Program

To
rk

ni
ng

sf
as

Tillgängliga
alternativ *)

Diskcykeltid
(tim:min)**)

Vattenför-
brukning 

(l/cykel)

Energiför-
brukning 

(kWh/cykel)

1  Eko 50°         4:00 9,0 0,76

2  Sensor 50-60°         1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3  Intensiv 65°         2:45 17,5 1,60

4  Snabb disk&tork 50°         1:25 11,5 1,10

5  Kristall 45°         1:40 12,0 1,20

6  Snabb 30’ 50° -         0:30 9,0 0,50

7  Tyst 50°         3:30 16,0 1,15

8  Hygien 65°         1:50 12,0 1,30

9  Fördisk - -         0:10 4,5 0,01
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TILLVAL OCH FUNKTIONER
TILLVAL kan väljas direkt genom att trycka på motsvarande knapp (se KONTROLLPANEL).

Om ett tillval inte är förenligt med det valda programmet se PROGRAMTABELL blinkar motsvarande lysdiod snabbt 3 gånger 
och ett pipljud avges. Tillvalet aktiveras inte.

POWER CLEAN®
Vattenstrålar med extra högt tryck gör att diskningen blir 
intensivare i ett särskilt område i underkorgen. Detta tillval 
rekommenderas för disk av kastruller och grytor. Tryck på denna 
knapp för att aktivera POWER CLEAN® (kontrollampan tänds).

MULTIZONE
Om det inte finns mycket disk som ska diskas kan man köra en 
halvtomt program för att spara vatten, ström och diskmedel.
Välj ett program och tryck sedan på knappen MULTIZONE: 
Kontrollampan över knappen tänds och symbolen för den 
valda korgen visas på displayen. Maskinen är standardinställd 
på att diska i alla korgar.
Tryck på knappen flera gånger om du bara vill att innehållet i 
ena korgen ska diskas:

visas på displayen (bara underkorgen)

visas på displayen (bara överkorgen)

visas på displayen (bara bestickkorgen)

visas på displayen (tillvalet är AV och apparaten diskar innehållet 
i alla korgar).

Kom ihåg att bara använda antingen över- eller underkorgen 
och att minska diskmedelsmängden i proportion.
Använd diskmedel direkt i diskutrymmet istället för  
i diskmedelsbehållaren om den övre korgen avlägsnats.

TABLETT (Tab)  
Denna inställning gör att du kan optimera programmets pre-
standa baserat på typen av diskmedel som används.
Tryck på knappen TABLETT SKÖLJ (kontrollampan tänds / mot-
svarande symbol tänds) om du använder kombidiskmedel i ta-
blettform (sköljmedel, salt och diskmedel i 1 dos). 
Vid användning av diskmedel i pulver eller flytande form 
ska detta tillval stängas av.

FÖRDRÖJNING
Programmets start kan fördröjas i en tid från 0:30 till 24 timmar.
1.	 Välj  programmet och eventuella ti l lval.  Tryck på 

fördröjningsknappen (flera gånger) för att senarelägga 
programstarten. Programstarten kan senareläggas med 
mellan 0:30 och 24 timmar. Varje tryck på knappen fördröjer 
starten med: 0:30 om fördröjningstiden är mindre än 4 
timmar, 1:00 om fördröjningstiden är mindre än 12 timmar 
och 4 timmar om fördröjningstiden är mer än 12 timmar. 
Om 24 timmar har uppnåtts och man fortsätter att trycka 
på knappen avaktiveras den fördröjda starten.

2.	 Tryck på START/PAUS-knappen: timern börjar nedräkningen;
3.	  När tiden har gått släcks kontrollampan och programmet 

startar automatiskt.
Om knappen START/PAUS trycks in på nytt medan nedräkningen 
pågår raderas tillvalet FÖRDRÖJNING och det valda programmet 
startar automatiskt. 
Fördröjningsfunktionen kan inte ställas in när ett program 
redan har startat.

KNAPPLÅS
Ett långvarigt tryck (i 3 sekunder) på knappen  EXTRA DRY 
aktiverar funktionen KNAPPLÅS. Funktionen KNAPPLÅS 
blockerar kontrollpanelen med undantag för knappen PÅ/AV. 
För att avaktivera KNAPPLÅS, tryck långvarigt igen.

VATTENKRAN STÄNGD - Larm
Blinkar när vatten inte tas in eller kranen är stängd.

TÖM
För att stoppa och radera det pågående programmet kan 
funktionen TÖM användas.
Om man trycker länge på knappen START/PAUS aktiveras 
funktionen TÖM. Det aktiva programmet stoppas och vattnet 
i diskmaskinen töms ut.

EXTRA DRY
För att förbättra torkning av disken, tryck på knappen EXTRA 
DRY efter att ha valt programmet. Kontrollampan tänds.
Högre temperatur under sköljning och längre torkningsfas gör 
att torkningen förbättras. Avaktivera funktionen genom att 
trycka på samma knapp igen. Funktionen EXTRA DRY medför 
att diskprogrammet förlängs.
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STÄLLA IN DISKEN
BESTICKKORG

Den tredje korgen har utarbetats för 
bestick.
Placera besticken som på bilden.
Genom att placera besticken på av-
stånd från varandra är det lättare att 
plocka ur dem efteråt och ger bättre 
disk- och torkresultat.

Knivar och andra redskap med vassa 
kanter ska placeras i bestickkorgen 
med spetsen vänd nedåt.

ÖVERKORG
Placera ömtålig och lätt disk här: glas, 
koppar, tefat, låga salladsskålar.

Överkorgen är försedd med uppfällbara 
stöd som kan användas i lodrätt läge för 
placering av tefat/efterrättstallrikar eller i 
det nedre läget för att ställa in skålar och 
matlådor.

(exempel på fyllning av överkorgen)

JUSTERA HÖJDEN PÅ ÖVERKORGEN
Höjden på överkorgen kan justeras: i högt 
läge för att placera skrymmande föremål i 
underkorgen och i lågt läge för att utnyttja de 
fällbara koppställen och skapa större utrym-
me uppåt och undvika kontakt med diskgod-
set som placerats i underkorgen.

Överkorgen är försedd med en Justerings-
mekanism för överkorgen (se bild). Lyft kor-
gen utan att trycka på spakarna genom att ta 
tag i korgens sidor och släpp när korgen är 
stabil i sitt övre läge. 

För att sätta tillbaka den i det nedre läget, tryck på spakarna (A) på kor-
gens sidor och flytta korgen nedåt.

Vi rekommenderar att du inte justerar höjden på korgen när den 
är full.
Höj eller sänk ALDRIG korgen bara på ena sidan.

FÄLLBARA KOPPSTÄLL MED JUSTERBART LÄGE
Sidokoppställningarna kan vikas in 
eller ut för att optimera placerinen av 
kärl i korgen.
Vinglas kan placeras säkert i de vikba-
ra koppställningarna genom att man 
för in glasens fot i de motsvarande 
springorna.
Om den övre korgen är i hög position 
kan klaffarna inte stå i vertikalt läge.
Beroende på modell: 

	– för att vika ut ställningarna måste de 
skjutas upp och roteras eller släppas upp från fästena och dras ner.

	– för att vika in ställningarna måste de roteras och skjutas ner eller dras 
upp och knäppas fast i fästena.

UNDERKORG
För grytor, lock, tallrikar, salladsskålar, 
bestick o.s.v. Stora tallrikar och lock pla-
ceras bäst på sidorna för att undvika 
kontakt med spolarmen.

Underkorgen är försedd med uppfällba-
ra stöd som kan användas i lodrätt läge 
för placering av tallrikar eller i vågrätt 
läge (nedsänkta) för att lättare ställa in 
grytor och salladsskålar.

(exempel på fyllning av underkorgen)

POWER CLEAN® I UNDERKORGEN
Power Clean® använder sig av speciella 
vattenstrålar i den bakre delen av dis-
krummet för att diska smutsig disk mer 
intensivt. Underkorgen har en Utrym-
meszon, ett särskilt utdragbart stöd på 
korgens baksida som kan användas för 
att hålla stekjärn eller bakplåtar i upp-
rätt läge så att de tar mindre plats.
När grytor/pannor placeras vända mot 
Power Clean®-enheten ska man akti-
vera POWER CLEAN på panelen.

Användning av Power Clean®:
1.	 Justera Power Clean®-området (G) 

genom att fälla ned det bakre tallriks-
stället för att få plats med kastruller

2.	 Placera kastruller och stekpannor 
i Power Clean®-området med vertikal
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DAGLIG ANVÄNDNING
1.	 KONTROLLERA ANSLUTNINGEN TILL VATTENLEDNINGEN

Kontrollera att diskmaskinen är ansluten till vattenledningen och 
att kranen är öppen.

2.	 SÄTT PÅ DISKMASKINEN
Tryck på knappen PÅ/AV. 

3.	 STÄLL IN DISKGODSET (se STÄLLA IN DISKEN).

4.	 PÅFYLLNING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN

5.	 VÄLJ PROGRAM OCH STÄLL IN LÄMPLIG CYKEL
Välj det program som är mest lämpligt för typen av diskgods och 
hur smutsigt det är (se PROGRAMBESKRIVNING) genom att trycka på 
knappen P. Välj önskade tillval (se TILLVAL OCH FUNKTIONER).

6.	 START
Starta diskprogrammet genom att trycka på knappen START/PAUS. 
När programmet startas hörs ett pip.

7.	 PROGRAMSLUT
Diskprogrammets slut anges av ett pipljud, av att displayen visar 
END. Öppna luckan och slå av maskinen genom att trycka på 
knappen PÅ/AV.
Vänta några minuter innan disken tas ut - för att undvika brännska-
dor. Töm korgarna och börja med underkorgen.

Maskinen slås automatiskt av när den har stått stilla under en längre 
tid för att minimera elförbrukningen.
Om porslinet bara är något smutsigt, eller om det har sköljts med 
vatten innan det ställdes in i diskmaskinen, kan mängden diskme-
del minskas i proportion.

MODIFIERA ETT PÅGÅENDE PROGRAM
Om man valt fel program kan man ändra det, under förutsättning att det 
precis har börjat: Håll knappen PÅ/AV intryckt tills maskinen stängs av.
Sätt på maskinen igen med hjälp av knappen PÅ/AV och välj nytt disk-
program och eventuella önskade tillval. Starta programmet genom att 
genom att trycka på knappen START/PAUS.

STÄLL IN EXTRA DISK
Utan att stänga av maskinen, öppna luckan (se upp för HET ånga!) och 
sätt in disken i diskmaskinen. Stäng luckan och tryck på knappen 
START/PAUS. Programmet fortsätter från punkten som det avbröts på.

AVBROTT AV MISSTAG
Om luckan öppnas under diskprogrammet, eller om strömmen bryts, så stop-
par programmet. Efter att luckan har stängts eller efter att strömförsörj-
ningen har återställts startar man programmet igen från där det avbröts 
genom att trycka på knappen START/PAUS.

För att avaktivera DEMO-LÄGET måste följande åtgärder utföras i följd 
utan pauser. Sätt PÅ maskinen och stäng AV den igen. 
Tryck på FÖRDRÖJNING-knappen tills signalen hörs. Sätt på maskinen 
igen. “dOF”-indikatorn blinkar och stängs sedan AV.

TIPS
Innan korgarna fylles ska alla matrester avlägsnas från porslinet och glasen 
ska tömmas. Du behöver inte skölja diskgodset innan under rinnande 
vatten.
Placera porslinet så att det hålles ordentligt på plats och inte välter; och 
placera behållare med öppningen nedåt och de konkava/konvexa delarna 
snett, så att vattnet kan nå alla ytorna och flöda fritt.
VARNING: lock, handtag, serveringsfat och stekjärn hindrar inte spolarmarna 
från att rotera. 
Placera eventuella mindre föremål i bestickkorgen.
Mycket smutsig disk och pannor ska placeras i underkorgen för i denna 
avdelning spolas vattnet med större kraft och ger bättre diskprestanda.
När maskinen fyllts, kontrollera att spolarmarna kan rotera fritt.

OLÄMPLIGT DISKGODS
•	 Diskgods och bestick i trä.
•	 Ömtåliga dekorerade glas, konsthantverk och antikt porslin.  

Dekorationerna på dessa är inte beständiga.
•	 Delar i syntetmaterial som inte kan motstå höga temperaturer.
•	 Diskgods i koppar och tenn.
•	 Diskgods som har fläckar av aska, vax, smörjmedel eller bläck.
Färg på glasdekorationer och delar i aluminium/silver kan förändras 
och blekas under diskning. Vissa typer av glas (t.ex. kristallföremål) kan 
även bli ogenomskinliga efter ett antal diskcykler.

SKADOR PÅ GLAS OCH PORSLIN
•	 Använd endast glas och porslin som garanterats som 

maskindisksäkert av tillverkaren.
•	 Använd ett milt diskmedel som lämpar sig för glas och porslin för att 

undvika vita ränder på glasföremål.
•	 Avlägsna glas och porslin från diskmaskinen så snart diskcykeln av-

slutats.

TIPS FÖR ENERGIBESPARING
•	 När hushållets diskmaskin används enligt tillverkarens anvisningar 

förbrukar diskmaskinen vid diskning av porslin vanligtvis min-
dre energi och vatten än vid handdiskning.

•	 För att maximera diskmaskinens effektivitet rekommenderas att du 
startar diskprogrammet först när diskmaskinen är fulladdad. En 
fullladdad diskmaskin som laddats upp till den kapacitet som anges 
av tillverkaren kommer att leda till energi- och vattenbesparingar i 
hemmet. Information om korrekt insättning av porslin finns i kapit-
let INSÄTTNING I KORGAR. 
För en halvfull maskin rekommenderas det att använda speciella 
diskalternativ om de finns tillgängliga (Half load/ Zone Wash/ Mul-
tizone) (Halvfull/Zondisk/Multizon), så att du bara fyller på utvalda 
korgar. Felaktig insättning eller överbelastning av diskmaskinen kan 
öka resursanvändningen (såsom vatten, energi och tid, samt öka 
ljudnivån), vilket minskar rengörings- och torkprestandan.

•	 Manuell försköljning av porslin leder till ökad vatten- och energiför-
brukning och rekommenderas inte.

HYGIENDISK
För att undvika lukt och avlagringar som kan samlas i diskmaskinen ska 
man köra ett högtemperaturprogram minst en gång i månaden. Använd 
en tesked diskmedel och kör det utan disk för att rengöra din apparat.

RÅD OCH TIPS
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
RENGÖRING AV FILTERENHETEN
Rengör filterenheten regelbundet så att filtren inte igensätts och av-
loppsvattnet rinner ut som det ska.
Användning av diskmaskin med tilltäppta filter eller främmande före-
mål i filtreringssystem eller sprayarmar kan orsaka funktionsfel på en-
heten, vilket kan leda till sämre prestanda, buller eller en högre resurs-
användning.
Filterenheten består av tre filter som avlägsnar matrester från diskvatt-
net och sen låter vattnet återcirkulera. De måste rengöras om du vill 
uppnå bästa resultat för varje diskning.
Diskmaskinen får inte användas utan filter eller om filtret sitter löst.
Kontrollera filterenheten och rengör den noga vid behov under rinnan-
de vatten med en icke-metallisk borste åtminstone en gång per månad 
eller efter 30 program. Följ instruktionerna nedan:
1.	 Vrid det runda filtret A moturs och dra ut det (Figur 1).
2.	 Avlägsna det skålformade filtret B genom att trycka lätt på si-

doflikarna (Figur 2).
3.	 Låt det rostfria platta filtret C glida ut (Figur 3).
4.	 Om du hittar främmande föremål (som trasigt glas, porslin, ben, 

fruktfrön etc.), avlägsna dem försiktigt.
5.	 Kontrollera fällan och ta bort eventuella matrester. TA ALDRIG 

BORT diskcykelns pumpskydd (svart del) (Figur 4).

A A

B

C

1

3

2

4

Efter rengöring av filtren, montera tillbaka filterenheten på plats på rätt 
sätt detta är nödvändigt för att man ska kunna bibehålla diskmaskinens 
effektivitet.

RENGÖRING AV TILLOPPSSLANGEN
Om vattenslangarna är nya, eller om de använts under en längre tid, låt 
vattnet rinna för att försäkra dig om att det är rent och fritt från förore-
ningar innan nödvändiga kopplingar utförs. Om denna försiktighetsåt-
gärd inte vidtas, skulle vatteninloppet kunna blockeras och diskmaski-
nen skadas. 

RENGÖRING AV SPOLARMARNA
I vissa fall kan matrester fastna på spolarmarna och blockera hålen som 
vattnet spolas ut genom. Det rekommenderas därför att man kontrol-
lerar spolarmarna lite då och då och rengör dem med en liten icke-me-
tallisk borste.

För att ta loss den övre spolarmen, vrid låsringen i plast medurs. Den övre 
spolarmen ska sättas tillbaka så att sidan med flest hål är vänd uppåt.

Den nedre spolarmen kan tas bort genom att man trycker på sidoflikar-
na och drar den uppåt.

VATTENMJUKGÖRINGSSYSTEM
Vattenmjukgöring minskar automatiskt vattenhårdheten och förhin-
drar följaktligen kalkförekomst på värmaren, vilket också bidrar till 
bättre rengöringseffektivitet. 
Detta system regenererar sig själv med salt, därför är det nödvän-
digt att fylla på saltbehållaren när den är tom. 
Regenereringsfrekvensen beror på inställningen av vattenhårdhetsnivå 
- sker regenerering en gång per 6 Eco-program med vattenhårdhetsni-
vån inställd till 3. 
Regenereringsprocessen börjar i den sista sköljningen och slutar i tork-
fasen, innan programmet slutar. 
•	 För en regenerering behövs: ~3.5 L vatten,
•	 Tar upp till 5 minuter extra för programmet, 
•	 Använder under 0,005 kWh energi.
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FELSÖKNING 
Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan lösas genom att gå igenom följande lista. För andra fel eller 
problem, kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantihäftet. Reservdelar kommer att vara tillgängliga i en 
period på antingen upp till 7 eller upp till 10 år, beroende på de specifika lagkraven.

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER ÅTGÄRDER

Saltindikatorn lyser Saltbehållaren är tom. (Saltindikatorn kan fortsätta 
att lysa under flera diskningar).

Fyll på salt i behållaren (se sidan 2 för mer information).
Justera vattnets hårdhet (se tabellen på sidan 2).

Spolglansindikatorn 
lyser

Behållaren för spolglans är tom. (Spolglansindikatorn 
kan fortsätta att lysa under flera diskningar). Fyll på spolglans i behållaren (se sidan 2 för mer information).

Diskmaskinen startar 
inte eller lyder inte 
kommandon.

Maskinen har inte anslutits till elnätet på rätt sätt. För in kontakten i uttaget.

Strömavbrott. Av säkerhetsskäl startar inte diskmaskinen automatiskt när strömmen 
återvänder.  Tryck på Start/Paus-knappen för att återuppta programmet.

Diskmaskinsluckan är inte stängd. 
ActiveDry-stiftet är inte indraget. Tryck hårt på luckan tills du hör ett "klick".

Cykeln avbryts för lucköppning för > 4 sekunder. Stäng luckan och tryck på knappen START/PAUS. 
Den svarar inte på knapptryck. Displayen visar: F9 
eller F12  och både PÅ/AV- och START/Paus-LED-
lamporna blinkar snabbt.

Slå av maskinen genom att trycka på knappen PÅ/AV, slå sen på den 
efter cirka en minut och starta om programmet. Om problemet kvarstår, 
koppla ur apparaten i 1 minut och koppla sedan tillbaka den igen.

Diskmaskinen töms inte.
Den svarar inte på 
knapptryck. Displayen 
visar: F3 och både 
PÅ/AV- och START/Paus-
LED-lamporna blinkar 
snabbt.

Diskprogrammet är ännu inte avslutat. Vänta till diskprogrammet är klart.

Tömningsslangen är böjd. Kontrollera att tömningsslangen inte är böjd (se Installation).

Diskhons avloppsrör är blockerat. Rengör diskhons avloppsrör.

Filtret är igensatt av matrester Rengör filtret (se RENGÖRING AV FILTERENHET).

Diskmaskinen bullrar för 
mycket.

Tallrikarna skramlar mot varandra. Placera porslinet rätt (se STÄLLA IN DISKEN).

En överdriven mängd skum har producerats.
Diskmedlet har inte doserats rätt, eller är inte lämpligt för användning 
i diskmaskin (se PÅFYLLNING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN). Återställ 
diskmaskinen genom att trycka på knappen TÖM (se TILLVAL OCH 
FUNKTIONER) och kör ett nytt program utan diskmedel.

Disken blir inte ren.

Porslinet har inte placerats rätt. Placera porslinet rätt (se STÄLLA IN DISKEN).
Spolarmarna kan inte rotera fritt, de hindras av 
disken. Placera porslinet rätt (se STÄLLA IN DISKEN).

Diskprogrammet är för milt. Välj ett lämpligt diskprogram (se PROGRAMTABELL).

En överdriven mängd skum har producerats. Diskmedlet har inte doserats rätt, eller är inte lämpligt för användning i 
diskmaskin (se PÅFYLLNING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN).

Sköljmedelsbehållarens lock är inte ordentligt stängt. Kontrollera att locket till sköljmedelsbehållaren är stängt.
Filtret är smutsigt eller igensatt. Rengör filterenheten (se SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL).
Det finns inget salt. Fyll saltbehållaren (se PÅFYLLNING AV SALTBEHÅLLAREN).

Diskmaskinen tar inte in 
vatten. Den svarar inte 
på knapptryck. Displayen 
visar:  F6 och både 
PÅ/AV- och START/Paus-
LED-lamporna blinkar 
snabbt.

Inget vatten i vattentillförseln eller stängd kran. Kontrollera att det finns vatten i vattentillförseln eller att kranen är öppen.

Tilloppsslangen är böjd. Kontrollera att tilloppsslangen inte är böjd (se Installation) 
omprogrammera diskmaskinen och starta på nytt.

Silen i inloppsvattenslangen är igensatt, den 
måste rengöras.

Efter kontroll och rengöring, slå på och slå av diskmaskinen och starta 
om ett nytt program.

Diskmaskinen avslutar 
programmet i förtid. 
Displayen visar: F15 och 
både PÅ/AV- och START/
Paus-LED-lamporna 
blinkar snabbt.

Avloppsslangen är placerad för lågt eller sugs in i 
hemavloppssystemet.

Kontrollera om änden av avloppsslangen är placerad i rätt höjd (se 
INSTALLATION).Kontrollera om den sugs in i hemavloppssystemet, 
montera luftventilen vid behov.

Luft i vattenförsörjningen. Kontrollera vattenförsörjningen för läckor eller andra problem med 
luftinsläpp.

Diskmedelsläckage.
Beror på typen av flytande diskmedel som 
används och kan förvärras om alternativet 
”fördröjd start” är aktiverat.

Mindre läckage orsakar inte problem på maskinen och kan 
undvikas genom att byta typ av flytande diskmedel eller använda 
diskmedelstabletter.

Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare 
produktinformation genom att:
•	 Besöka vår hemsida docs.bauknecht.eu och parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Använd QR-koden på din produkt.
•	 Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet).   

När du kontaktar vår kundservice, ange koderna som står på produktens typskylt.

Modellinformationen kan hämtas med QR-koden som finns på energietiketten. Etiketten innehåller också 
modellidentifieraren som kan användas för att konsultera registerportalen på https://eprel.ec.europa.eu.
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